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Кто я такой, чтобы так вольно обращаться с текстами Антона Павловича Чехова и еще добавлять своего? Возможно, просто тот, кто считает его великим писателем и драматургом и одним из любимых своих авторов. Я явно не тот, кто лучше всех знает и разбирается в его творчестве, но литература, особенно великая, учит нас не бояться, дерзать, создавать новое, пытаться осознать что-то большее, больше, чем наши страхи. 
Это трагедия... 
Это комедия... 
Это трагикомедия... 
Стремление разобраться в самых сложных вещах делает меня смелее, честнее и ближе к Антону Павловичу Чехову и к вам, мой дорогой будущий зритель. 
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АКТ 1

Сцена 1

Раннее утро. за столом небольшой кухоньки завтракают экономка дома Нина Степановна Камышева и заграничная, специально приглашенная из Франции гувернантка, мадам Лаура Шампунь. Перед Камышевой тарелка блинов, она берет с нее верхней, кладет себе в тарелку, накрывает ветчиной. Лаура Шамупнь смотрит на это в недоумении, перед ней только маленькая фарфоровая чашечка кофе и половинка зефира. 

Камышева. (Аккуратно черпает ложечкой с вазочки горчицу, нюхает) Смерть... (Намазывает бутерброд – из блина и ветчины, надкусывает) Уф! В голову и во все суставы ударило. А вот от вашей французской горчицы не будет этого, хоть всю банку съешь.
Шампунь. Excusez-moi... Но, смею заметить, что французская горчица в мире пользуется большим успехом, чем русская. 
Камышева. (Морщится от «злой» горчицы) Ага, сами вы французы это все и придумали, А французу что ни подай — всё съест: и лягушку, и крысу, и тараканов… брр! (Показывает «бутерброд») Вам, например, эта ветчина не нравится, потому что она русская, а подай вам жареное стекло и скажи, что оно немецкое или английское, вы станете есть и причмокивать… По-вашему, всё русское скверно.
Шампунь. Laissez-moi-laissez-moi...
Камышева. (Жуя) А?
Шампунь. Позвольте-позвольте. С чего это все так говорить смеете? Французы очень много любят русского…. Например, любят вашу русскую литературу. Сам Марсель Арлан и Роже Мартен дю Гар вдохновлялись Антоном Павловичем Чеховым. А всемирно известный французский драматург Жан Ануй говорил, что посвятил всю жизнь, ведя с Антоном Павловичем авторское состязание. 
Камышева. Вот это правильно ваш Ануй говорил, только про состязание с Чеховым — зря, ему до него, как до Парижа на санках летом. Как и вашей горчице. (Черпает снова ложечку, нюхает) Ох, смерть! Хороша! (Намазывает «бутерброд») А вы говорите ваш Ануй. Он бы нашей горчицы чуть нюхнул бы и на месте господу душу отдал. 
Шампунь. (Иронично) А Чехов? 
Камышева. А Чехов ложками мог бы есть, не поморщился. 

Пауза. Мадам Шампунь делает аккуратный глоток кофе из маленькой фарфоровой чашечки, после надкусывает зефир.  

Шампунь. А все-таки, Нина Степановна, имею необходимость сказать, что ваша русская культура всегда вела напрямую диалог с французской. И в итоге русская этика, эстетика, искусство, как вы любите выражаться, русский дух, L'esprit russe, стали отражением французского воспитания. А вы помните «Война и мир» Льва великого нашего Толстого?
Камышева. Это когда он вашим-то стать успел? 
Шампунь. (Не обращает внимание на вопрос) А вы не заметили, неспроста, что в начале романа у него все говорят на французском? Мои ученики даже не понимают, когда мы его начинаем разбирать, это какой роман – французский или русский? (С гордостью) Франция сделала русскую литературу! Позвольте... 
Камышева. (Перебивает) Русские офицеры сделали нашу литературу! 
Шампунь. (Возмущенно) Это же не ваши слова. 
Камышева. Может и не мои, но сказал их мне человек свой, ему грех не верить (Успокаивается) Я поняла, по-вашему, лучше французов и людей нет. Не спорю, не спорю... Ученый, умный народ французы. Цивилизация, культура! Согласна, французы все ученые, манерные… И с усиками такие красавцы, выглаженные, очаровать могут, это верно… Француз никогда не позволит себе невежества: вовремя даме стул подаст, раков не станет есть вилкой, не плюнет на пол, но… нет того духу! 
Шампунь. Какого еще духу? 
Камышева. Ну, духу того в нем нет! Я не могу толком вам объяснить, но, как бы это выразиться, во французе не хватает чего-то такого, этакого….  Чего-то такого… юридического. 
Шампунь. Чего? 
Камышева. Я, помню, читала где-то, что у вас у всех ум приобретенный, из книг, а у нас ум врожденный. Если русского обучить как следует наукам, то никакой ваш профессор не сравняется.
Шамупнь. (Поправляет) Не сравниться. 
Камышева. Во-во. 

Камышева черпает ложечкой горчицу, предлагает мадам Шампунь.

Камышева. Изволите? 
Шампунь. Non, merci....
Камышева. А я еще, пожалуй, ложечку... (Нюхает) Ох, смерть как хороша. (Мажет кусочек блина и ветчины) Как вы думаете – сегодня профессор пожалует к столу или снова в комнате завтракать снова захочет? 

Мадам Шампунь разводит плечами. 

Шампунь. Трудно и угадать, он, уже, который день, прибывает в дурном расположении духа. 
Камышева. Ничего тут не поделаешь, Николай Степанович у нас гений. У них там в голове сам черт ногу сломит. 

Появляется Варвара.

Варвара. Нина Степановна, накрывайте, Николай Степанович решил сегодня спуститься к столу. 
Камышева. Все сделаем. 

В спешке дожевывает завтрак. 

Камышева. Накроем. Сейчас все накроем. 
Шампунь. И мне пора, Лиза уже проснулась, у нас скоро занятия. 

Мадам Шампунь выходит из-за стола, оставляет за собой чашечку с недопитым кофе. Нина Степановна недовольна на нее смотрит. 

Камышева. Тоже мне, интеллигенция. 

Поднимается и уходит накрывать стол, на ходу допивая чай. 

Варвара. Мадам Лаура, надеюсь, вы не сильно перегружаете нашу Лизаньку? Не забывайте, что у нее еще очень серьезная учеба в консерватории. Я не хочу, чтобы она переутомилась, вы понимаете?
Шампунь. Oui… Да. 
Варвара. Но и я понимаю, что учеба в консерватории… 

Прерывается, Камышева проходит в зал-столовую с подносом – на нем маленькая чашечка кофе, тарелка каши, хлеб.

Камышева. (Напевает) Динь-динь, «Динь-динь-динь, динь-динь-динь!» -
Колокольчик звенит…
Этот звон, этот звук
Много мне говорит.

Удаляется в зал-столовую. 

Варвара. (Провожая взглядом Камышеву) Вы знаете, что наше местное, провинциальное образование не даст нужного результата. Оно никогда не научит тому, что необходимо женщине в наше время. И главное – хорошим манерам, которые ей позволят быть умной и счастливой. 

Появляется Чимша-Гималайский с большой чашей крыжовника. Он входит в зал-столовую. 

Чимша-Гималайский. Тук-тук, есть кто? (Камышевой) Доброго здравия, Нина Степановна.
Камышева. И вам не хворать. 

Камышева возвращается через кухоньку. По пути сталкивается с Варварой и мадам Шампунь, которые поняли, что кто-то пришел и решили посмотреть – кто?  

Чимша-Гималайский. Доброе утро. Не побеспокоил, Варвара Леонидовна? Я тут, так сказать, по дружбе, по-соседски, решил зайти. (Краем глаза косится на мадам Шампунь) Поинтересоваться здоровьем вашим. 
Варвара. Да что моим? У меня все хорошо? 
Чимша-Гималайский. И, конечно, хорошо, как я мог вообще такое спросить? Я ведь все вижу и так своими глазами – молоды и цветете. От того каждое утро заходить к вам и рад, видеть, как вы все ярче и краше. А как поживает мой теска – наш дорогой Николай Степанович?  
Варвара. Хорошо, только вот спит плохо, бессонница мучает, все думает и думает.   
Чимша-Гималайский. Жаль, конечно, ну, а как ему не думать? Кому еще думать, как не нашему Николаю Степановичу? Светлейшая голова, весь мир за ним записывает, восторгается. (Переводит взгляд на Лауру, пытается сказать на французском: «Боже мой, как ты прекрасна - Mon Dieu, que t’es belle») МонДи… Монди…
Шампунь. Что?
Чимша-Гималайский. Монди кютс бель… Да, именно – бель! (Ставит на стол чашу крыжовника) Угощайтесь. 
Шампунь. (Подозрительно рассматривает крыжовник) М-м-м, спа-сибо. 
Чимша-Гималайский. Это крыжовник – это очень вкусно, вы такой пробовали? 
Шампунь. Да...Я пробовала такое. 
Чимша-Гималайский. (Обращается к мадам Шампунь) Если бы вы знали, душа моя, сколько сил я к этому крыжовнику приложил, сколько душевных мускул истер, а сколько физических мук претерпел. Даже овдоветь успел. (Пауза, смотрит на мадам Шампунь) Один одинешенька остался. 
Шампунь. Я уже много раз слышала эту историю. 
Чимша-Гималайский. А знаете? Все не зря, не зря. Вы попробуйте, попробуйте. 

Лаура с осторожностью берет из чаши крыжовник. Варвара отвлекается, поправляет чашечку с кофе. Возвращается Камышева, ставит поднос с фруктами, Из него выкатывается яблоко, Варвара его ловит, возвращает на место. 

Камышева. (Замечает гостя) Снова крыжовником угостить решили? 
Чимша-Гималайский. (Меняется в настроение) А как же, по-соседски, по дружбе, считаю это своим долгом. Я, как дворянин... 
Камышева. Тоже мне дворянин. (Уже тише, почти под нос себе) Дворянин – дырявых штанин. 
Чимша-Гималайский. (Мадам Шампунь, негромко) Вы, можно сказать, святой человек, занимаетесь великим делом, образованием. А образование необходимо, но для народа оно еще преждевременно» ...

Из глубины дома доносится звук пианино. Это играет Лиза...
 
Варвара. Лиза! 
Шампунь. (Поднимается, непонятно куда она дела крыжовник) Excusez-moi, мне пора.
Варвара. Мадам Шампунь, она снова играет это.
Шампунь. Это вульгарно. Я вас уверяю, это всему учит ее консерватория. 

Варвара в спешке удаляется в комнату к Лизе, мадам Шампунь следом. Камышева уходит по делам. Чимша-Гималайский остается один, смотрит по сторонам – все разбежались. 

Чимша-Гималайский. Ну мне тоже на службу пора... (Залу) Благие дела сами себя не сделают. 

Встает, берет ягоду крыжовника, вдыхает ее аромат, счастливо улыбается, возвращает обратно, после чего уходит. Пустая столовая Издалека доносится звук пианино... Спускается Николай Степанович. Прислушивается к игре на пианино своей дочки и женским крикам, то ли мадам Шампунь возмущается, то ли жена Варвара: «Лиза, где тебя научили играть эту дрянь?». «Это совершенная пошлость!». «Фу».... «Немедленно прекрати». 
Николай Степанович садится, берет ягоду крыжовника, крутит в пальцах, возвращает обратно в чашу.


Сцена 2

Зал-столовая, за завтраком сидит профессор Николай Степанович, ковыряется в тарелке с кашей ложкой. 

Варвара. Ну, Николай Степанович, надо покушать, я специально еще вчера вечером Егор Егорыча попросила на завтрак гречку, как вы любите, на молоке сделать. 

Николай Степанович. молчит. 

Варвара. Мы Егору должны за пять месяцев. Ты это знаешь? Не следует запускать жалованья прислуге, сколько раз я говорила! Отдать за месяц десять рублей гораздо легче, чем за пять месяцев — пятьдесят!

Николай Степанович съедает ложку каши. 

Варвара.  Никого мне так не жаль, как нашу бедную Лизу. Учится девочка в консерватории, постоянно в хорошем обществе, а одета Бог знает как. Такая шубка, что на улицу стыдно показаться. Будь она чья-нибудь другая, это бы еще ничего, но ведь все знают, что ее отец знаменитый профессор, тайный советник.
Николай Степанович. У меня жалование скоро...
Варвара. Да жалование это...
Николай Степанович. Еще мне из Парижа скоро гонорар обещали. Там хватит. В Германии мою работу выпустили. 
Варвара. Какую работу, Николай, ты же давно ничего уже не писал?
Николай Степанович. Да старую, я ее еще студентом писал. Я про нее и забыл, а надо же – нашли где-то, издали, в конце месяца заплатить обещали. 

Варвара не совсем понимает слова мужа, но лицо ее делается добрее и мягче. 

Варвара. Ты кушай, кушай, я понимаю. (Встает из-за стола) Вот я растяпа, забыла совсем, самовар уже выносить пора. (Кричит в коридор) Нина Степановна! Самовар несите! 

Доносится ответ издалека.

Камышева. Слышу-слышу! 
Варвара. Ваша сестра, конечно, Николай Степанович, та еще хозяйка. 
Николай Степанович. А какая нужна? 
Варвара. Просто, вот увидите, она весь наш дом скоро себе присвоит. Оставалась бы в Перми своей, а то надо же, как овдовела, так сразу в родные места ее и потянуло. (Говорит вполголоса) Муженек то ее, сам знаешь, каким игроком был, все на картах-то с местными каторжанами и промотал. Ничего твоей сестре и не оставил. А ты, Николай Степанович, добрая душа. Не мог ей отказать. Так ты же из своих трудов, честно своей головой заработанных, ей платишь. 
Николай Степанович. (Отодвигая тарелку) Знаю я. Но она же сестра мне. 
Варвара. (Перебивает) Сестра, да, а на дочь родную и не остается совсем, шубку ее видел, что и на улице показаться стыдно.
Николай Степанович. (Раздраженно) Да сейчас май уже на дворе.
Варвара. И что? Мадам Лаура Шампунь сказала, что по правилам хорошего тона у любой уважающей себя женщины из аристократического общества новая зимняя одежда должна присутствовать в гардеробе даже летом.
Николай Степанович. А тебя не смущает, что мы ей платим чересчур много? Если Егор Егорычу червонец, я знаю, мне стыдно, мы на нем экономим, он это знает, но нас любит. Нине три червонца, то почему мадам Шампунь целых 1сто рублей? Бригадиры металлургии Петербурга получают восемьдесят. Это почти жалование начальника почтовой станции. И каждый месяц на мадам Лауру Шампунь у нас хватает, а Егор Ергорычу уже пятый месяц не можем выплатить его жалкий червонец. 
Варвара. Знаешь, ты хочешь сэкономить на образовании дочери?
Николай Степанович. А то, что она учится в консерватории, тебе этого мало? 
Варвара. Там ее не научат настоящим манерами, не привьют достойный вкус, чтобы она могла достойно выйти в свет и найти хорошего мужа. 
Николай Степанович. (Перебивает) Богатого.
Варвара. (Строго) Достойного. А ты еще был у себя, слышал, что она сегодня натворила? 
Николай Степанович. И что? 
Варвара. Она снова играла эту свою... Не знаю, где ее этому научили. Уж, я надеюсь, не в консерватории. Мадам Шампунь ей как раз сейчас читают лекцию о том, как музыкальный вкус важен для образованной женщины. 

Появляется Камышева с самоваром.

Камышева. (Напевает) «Динь-динь-динь, динь-динь-динь!» -
Звон бокалов звучит…
С молодою женой
Мой соперник стоит!

Ставит самовар рядом с фруктами. 

Камышева. Поберегись! Огненный... 
Варвара. Аккуратнее.
Камышева.  А я что? Куда аккуратнее. (К брату) Я тут блинов напекла, будешь? 
Николай Степанович. Спасибо, Нина, но не хочу. 
Камышева. Николай, еще и калачи со вчера остались, еще не засохли, будешь? Егор Егорыч сегодня с утра ничего просто еще сготовить не успел, я кашу сама варила, Варвара его просила, а он к брату помогать на сенокос уехал. 
Варвара. И ты отпустила? 
Камышева. А как же не отпустить? Сенокос-то дело святое. 
Николай Степанович. Да какой сенокос-то, два дня дожди шли?
Камышева. Но а то Николай, ты нашего Егор Егорыча не знаешь? 
Николай Степанович. Нина, а помнишь в юности у нас был анекдот про врача и театр?
Камышева. Какой-то дурацкий был такой. Да сколько лет уже прошло? Не вспомню уже. 
Николай Степанович. Жалко. А то всю ночь его вспоминал-вспоминал, так и не вспомнил. 
Варвара. Нина Степановна, а какой может быть сенокос? Май на дворе только.
Кмаышева. А Егор Егорыча только попроси, он тебе и в феврале сугробы косить пойдет. 
Варвара. (С предельной строгостью) Нина Степановна, прежде, чем решать такие вопросы – кого отпускать, кого нет, надо спрашивать у меня. (Очень строго) Вы должны это понимать?
Камышева. Я все понимаю, понимаю. И вы должны понимать. 
Варвара. Что понимать? 
Камышева. (Хитро улыбается) Про мадам Шампунь.
Варвара. А причем тут мадам Шампунь?
Камышева. А то, Варвара, что себя под риск ставишь. 
Варвара. С чего это? 
Камышева. Да с того. 
Варвара. А ты что, слушала, как мы про нее говорили? 
Камышева. Почему слушала? Подслушивала? Я же женщина приличная, с чего это мне вас слушать, в ваши семейные дела вмешиваться. Так, подслушала чуть, приличия ради. Просто вы с этой мадам Шампунь глаз востро держали бы.
Варвара. Что?
Камышева. Знаете почему раньше помещицы и дворянки своим чадам гувернанток, особенно из Франции, пострашнее приглашали. 
Варвара. Почему?
Камышева. Чтобы мужей не отбили. (Небольшая пауза) Да шучу я, наша мадам Шампунь правил честных, даже чересчур, я бы на ее месте... 
Варвара. Чтобы вы на ее месте? 

За окном раздается лай собаки, скрип... 

Камышева. (Неожиданно переводит тему) О, слышите, с дороги какой-то шум. Должно быть приехал кто-то. Пойду посмотрю.

Камышева удаляется. Слышится: «динь-динь-динь колокольчик звенит». В помещении тишина. Николай Степанович пьет чай. Варвара сурово молчит. Голоса за порогом, можно понять, что это говорит Камышева: «Какими судьбами в нашу дыру занесло?». Дальше неразборчиво. Открывается дверь, появляется Катерина. 

Катерина. Здравствуйте. 

Николай Степанович и Варвара смотрят на Екатерину. Молчание. 

Николай Степанович.  Катя? 

Варвара косится на мужа.

Катерина. Николай.... Николай Степанович. 
Варвара. Здравствуйте. (Пытается узнать-вспомнить гостью, представляется) Варвара Леонидовна. 
Катерина. Катерина. Просто, Катерина. 

Появляется Камышева.

Камышева. Ну, что встала, как неродная? Заходи.  (Направляется к самовару, спрашивает у брата и его жены) Чай попили, самовар можно не убирать? 
Варвара. Да оставьте Нина Степановна, видите у нас гостья. 
Камышева. Не просто гостья – а гостья из самого Петербурга. 

Варвара вспоминает Катерину – актрису из Петербурга, подругу детства и юности Николая Степановича.  

Варвара. (С наигранностью) А, я вас узнала. Это для нас неожиданность, вы извините, мы немного растерялись – не каждый день нам гости из Петербурга приезжают. 
Катерина. Не надо, не преувеличивайте. Я здесь родилась, здесь росла, считайте меня, пожалуйста, своей, как говорится в народе – местной. 
Варвара. Хорошо-хорошо, как скажите.  Вы надолго или просто на каникулы? 
Катерина. (Садится за стол) Навсегда. 

Долгая пауза.... Из глубины дома тихо звучит пианино. 

Варвара. Навсегда. Как же так? У нас же тут не одного театра нет. Был один, туда даже итальянскую оперу привозили, да закрыли уже, как лет двадцать назад. 
Катерина. Я не играю больше в театре.
Варвара. Это как же так? 
Катерина. А вот так. 
Камышева. А я что-то такое слышала, да, что у вас там в Петербурге театр сгорел.
Катерина. Какой еще театр? 
Камышева. А он там что у вас – не один? 
Катерина. Один, конечно. Сгорел, вот актеры по миру и разошлись, бедствует, вот и мне пришлось на родные просторы вернуться. 
Камышева. (Уходя, прибрав лишнюю посуду со стола) Это, да, мы тот хоть люди и не столичного пошива, но, что в мире твориться знаем, «Ведомости» выписываем, читаем. 
Варвара. (Вдогонку) Нина Степановна.
Камышева. А?
Варвара. Скажите Егор Егорычу, чтобы еще завтрак для Катерины сделал! (Катарине) Вы же с дороги, наверное не завтракали? 
Катерина. Спасибо, но я вчера приехала.
Николай Степанович. Ночным поездом?
Катерина. Да ночным... Ну, не вчера, можно сказать и сегодня. 
Камышева. (Варваре) А я же говорила, Егор Егорыч на покос к брату уехал. Делов-то, там каша осталась, сейчас сама все принесу.  

Варвара хочет подобрать слово, что сказать, но не может.  Камышева удаляется. 

Варвара. (Катерине) А чем теперь заниматься изволите? 
Камышева. Хозяйства вести буду. 
Николай Степановичу. Чая?
Катерина. Спасибо. Не откажусь. 

Николай Степанович наливает чашечку чая. 

Варвара. (Забирает чашечку из рук мужа) Я сама.

Появляется Лаура Шампунь. 

Шампунь. Катерина, здравствуйте, я спросила – кто приехал? Мне сказали, что вы приехали. Я прямо не верить. (Садится за стол) Даже и не могу представить, мне Нина Степановна, как сказала, я, честно, не верить, что сама Филаминта сошла с Петербургской сцены прям к нам. Quel bonheur! Как еще это сказать на русском. Восторг. Я тогда только приехала из Парижа, была в Петербурге.... 
Катерина. (Перебивает) Вы меня смущаете, госпожа....
Шампунь. (Протягивает руку) Мадам Лаура Шампунь. 
Катерина. (Жмет руку) Мадам Лаура Шампунь, я польщена, конечно, но я в последнее время не люблю говорить о театре и своих ролях в частности. Я уверена, вы просто любите Мольера, потому вам так и понравилась Филаминта в моем исполнении. (Делает небольшой глоток из чашечки, смотрит на Варвару) Хотя, да, я была прекрасна. 
Шампунь. Magnifique!
Катерина. (Смотрит на растерянного профессора) Николай Степанович, вы помните? А я прекрасно помню ваш белый букет роз, что вы мне прислали в гримерку. Вы тогда еще при министерстве народного просвещения были.. .
Варвара. (Перебивает) Да будет вам вспоминать.
Николай Степанович. Катерина, я так и не понял. Что значит навсегда?
Катерина. Навсегда – значит навсегда. 
Шампунь. А театр? 
Катерина. А что театр? Театр и без меня как-нибудь обойдется. Но давайте не будем говорить о нем, оставим в покое искусство. Лучше расскажите, как обстоят дела у вас? Я так давно не была дома, удивительно, а ничего не поменялось? Только, когда ехала с вокзала, заметила, кладбище стало больше. Теперь его уже легко можно увидеть из окон ближайших дач. 
Варвара. (Словно не обращает внимание на речь Катерины) Николай Степанович, вам в Университет не пора? 
Николай Степанович. А, точно. (Встает из-за стола) Спасибо, точно, время. 
Катерина. Я тоже тогда пойду.
Варвара. Да куда вам спешить? Вы же сами сказали, что навсегда приехали. 
Николай Степанович. (Уходя, Катерине) Извини, мне, правда, надо бежать. 
Катерина. Николай Степанович, мы же еще поговорим, да?
Николай Степанович. (Уходят, суетясь) Поговорим, поговорим.
Варвара. Вы плащ наденьте, не забудьте, сегодня ветрено. 
Николай Степанович.  Какой плащ? Лето же....
Варвара. Но вам нельзя простужаться, вы же знаете. 
Шамупнь. Катрин, извините, я не знаю, как к вам лучше мне обращаться. Можно Катрин, по творческому псевдониму или лучше Катерина? 
Катерина. Зовите просто Катерина. 
Шампунь. Хорошо, Катерина. 

Катерина провожает взглядом Николая Степановича. Уже все догадались, что он не хочет уходить...  Но уходит....

Шампунь. Варвара Леонидовна, можно мне задержать вашу гостью, если вы не против....
Варвара. Конечно, задерживайте. 
Катерина. Я еще не совсем отдохнула с дороги, извините, но мне тоже, я уже сказала, пора. 
Шампунь. Тогда разрешите вас проводить. А по дороге могли бы мне рассказать больше о театре. Вы же знаете, у нас тут далеко от культуры, а я очень люблю театр. 
Катерина.  В другой раз. 
Шампунь. Вы же играли в «Чайке» Чехова саму Заречную. 
Катерина. Да, играла.  И скажу вам – даже переиграла. Как-то мне удалось чересчур погрузилась в эту роль. 

Катерина понимает, что Николай Степанович наблюдал за ее разговором с гувернанткой. Катерина умышленно начинает играть, дурачиться. 

Катерина. Николай Степанович, ну, помните нашу летнюю сцену в саду? 
Николай Степанович. Да, конечно. Вы вечерами на ней любили играть. 

Катерина принимает позу своей героини, которую изображала в юности, будучи совсем молодой. 

Катерина. Я уже два года не плакала. Вчера поздно вечером я пошла посмотреть в саду, цел ли наш театр. А он до сих пор стоит. 

Появляется Камышева. Слушает. Толкает аккуратно локтем мадам Шампунь.

Камышева. (Возводит указательный палец в вверх) Чехов. (Шепотом) Антон Павлович. 

Катерина продолжает. 

Катерина. Завтра рано утром ехать в Елец в третьем классе... с мужиками, а в Ельце образованные купцы будут приставать с любезностями. Груба жизнь! Отдохнуть бы... отдохнуть! (Поднимает голову) Я — чайка... Не то. Я — актриса. Ну, да! Люди, львы, орлы и куропатки, рогатые олени, гуси, пауки, молчаливые рыбы, обитавшие в воде, морские звезды и те, которых нельзя было видеть глазом, — словом, все жизни, все жизни, все жизни, свершив печальный круг, угасли. Уже тысячи веков, как земля не носит на себе ни одного живого существа, и эта бедная луна напрасно зажигает свой фонарь. 

Из глубины дома снова звучит пианино. Играет Лиза свою мелодию. 

Варвара. (Раздраженно кричит в коридор) Лиза! Прекрати!
Шампунь. Браво! 

Голос Катерины тонет в нарастающем звуке. 

Катерина. На лугу уже не просыпаются с криком журавли, и майских жуков не бывает слышно в липовых рощах... Я — чайка... Но не то, я — актриса. 

Николай Степанович сдержанно аплодирует, после хочет выйти на улицу.  Варвара спешит к нему. 
Варвара. (На ходу кричит мужу) Тебе надо поговорить с нашей Лизанькой. Она же все же твоя дочь тоже!
Катерина становится сторонней наблюдательницей, смеется. 
Варвара. (Гувернантке) Мадам Шампунь, но сделайте что-нибудь. Сделайте так, чтобы она больше никогда не играла эту дрянь!
Шампунь. Хорошо-хорошо. (Катерине) Вы прекрасны.

Мадам Шамупнь спешит к Лизе в комнату. Музыка продолжает играть все громче и громче. Крики Варвары «Лиза!». Мадам Шампунь: «Лизанька!». Никто и не заметил, как Николай Степанович исчез. Катерина торопится за ним. Но на улице его тоже нет. Пытается его догнать, скрывается за поворотом. Из-за угла, за которым прятался, выходит Николай Степанович и направляется на работу. Нина Степановна убирает в зале-столовой со стола посуду после завтрака. 


Сцена 3

Николай Степанович направляется на работу. Звучание музыки, что играет его дочь, отдаляется. Но почти затихнув, неожиданно начинает играть с новой силой, перерастать в более цельную мелодию – эта композиция на пианино звучит в голове профессора. Он не спеша идет, погруженный в собственные мысли.  
Звучат голоса из прошлого: 

Голос 1. (Официальный голос) Николай Степанович — тайный советник и кавалер.
Голос 2. (Голос молодого коллеги, словно кому-то нашептывает в шуточной интонации) У него так много русских и иностранных орденов, что, когда он их один раз все сразу надел, студенты тут же прозвали его иконостасом. 
Голос 3. (Женский голос, словно журналистка-репортаж) За последние двадцать лет в России нет и не было такого знаменитого ученого, с которым Николай Степанович не был бы коротко знаком.
Голос 4. (Важный мужской голос) Он состоит членом всех русских и трех заграничных университетов. Его именем названы многие элементы в современном направлении медицинской науке нервизма и один из ледников массива Белухи. 
Голос 5. (Женский голос) Человеку с такими заслугами должно быть около ста лет, а Николаю Степановичу едва за сорок, что у многих его настоящих и бывших коллег вызывает зависть. 

Музыка стихает.... Николай Степанович приходит на кафедру. Снимает плащ, небрежно бросает на вешалку. За столом, склонившись над книгой, сидит прозектор Петр Игнатьевич. Перелистывает страницу. 

Петр Игнатьевич. Здравствуйте, Николай Степанович. К занятиям все готово.
Николай Степанович. Здравствуйте. (Пытается посмотреть, что читает его коллега- прозектор) О, Анри Бернар Дюкло. Интересно?
Петр Игнатьевич. Очень. А вы знали, что вот тут написано, что наш Антон Павлович Чехов не стал бы писателем, если бы не занимался медициной? Вот тут про это написано. 
Николай Степанович. Да, только тут все на французском, вы знаете французский? 
Петр Игнатьевич. Нет. 
Николай Степанович. А как же вы тогда читаете?
Петр Игнатьевич. Интуитивно. Некоторые слова я уже понял.
Николай Степанович. Это хорошо, но посоветовал бы для начала читать Анри Бернара в переводе. 
Петр Игнатьевич. Спасибо. Только русский язык, в отличие от французского, не передает всей сути.
Николай Степанович. Вы так думаете?
Петр Игнатьевич. Уверен. 
Николай Степанович. Лаборатория тоже готова? 
Петр Игнатьевич. Да, готова. Тут только один момент. У вас новый ученик.
Николай Степанович. В конце года? Это откуда он появился? 
Петр Игнатьевич. Точнее – ученица. 
Николай Степанович. Ученица? В смысле? 
Петр Игнатьевич. Женщина. Точнее – девушка. 
Николай Степанович. Что?
Петр Игнатьевич. В общем ей разрешили учиться... Точнее – быть вольным слушателем. 
Николай Степанович. (Говорит куда-то в сторону) А еще точнее есть пояснения? 
Петр Игнатьевич. Нет, Николай Степанович. Куда уж точнее? (Пауза) Ничего страшного, да, Николай Степанович? Допускать свободным слушателем женщин было распоряжение свыше. 
Николай Степанович. (Бормочет себе под нос) Докатались, женщина,, которая хочет стать врачом.  (Громче) Женщина не может быть врачом. 
Петр Игнатьевич.  Почему? 
Николай Степанович. (Уходя) Потому что смерть женского рода. 
Петр Игнатьевич. А-а-а. 

Профессор направляется на лекцию. Зрительский зал, как аудитория. Профессор  выходит к студентам, они не сразу замечают его. Иван переговаривается с новой студенткой Надеждой. 

Иван. (Говорит с Надеждой, представляет ей своих друзей) Тут у нас все дружно. Живем хорошо, читаем, пишем, шляемся по вечерам, пьем слегка водку, слушаем музыку, песнопения et цетера.
Надежда. А правда, что Николай Степанович может меня не допустить к лекциям?
Иван. Раз тебя локомотив одобрил, то из альмы нашей он тебя никак не выгонит. Можешь располагаться. 
Надежда. Что?
Иван. Руководство, если тебе разрешило быть вольной слушательницей, то Николай Степанович из института тебя выгнать не может. Ты главное его не задирай, он поворчит, ты головой покивай, посоглашайся, надолго щетиниться ему сил не хватит. 
Надежда. Почему? 
Иван. Стареет. 

Иван видит, что профессор стоит у двери и все слушает. 

Иван. (Надежде) Тсс! (В зал, как бы другим учащимся, мол, усаживайтесь) Тсс, паровоз на станции. 

Становится тихо. Заходит профессор, делает знак ученикам, мол, не вставайте, не надо. Становится по середине зала. . 

Николай Степанович. Добрый день. (Осматривает зал-аудиторию) Если у кого-то есть сомнения, что день не добрый, можете высказать ваши сомнения? 

Тишина.

Николай Степанович. Не у кого сомнений нет? Зря. Человек, а особенно, если он врач, сомневаться должен во всем и всегда. Ну, а теперь, раз вы такие все смиренные и готовы не сомневаться, начнем рассматривать строение костного мозга, но перед этим определим, что такое периферические волокна - отростки нервных клеток, которые составляют нервы периферической нервной системы...

В голове профессора звучит музыка, та самая, что играет его дочка Лиза. Он продолжает говорить, но слова его не слышим. Николай Степанович постоянно, читая лекцию, косит взгляд на Надежду. 
С другой стороны видим мадам Шамупнь и Лизу, действие происходят в комнате, доме профессора. Лиза сидит на стуле. Ходит мадам Шампунь с указкой. Говорит девочке ровнее держать спину, та старается держать ровнее. Ноги вместе – не сидеть нога на ногу. Лиза садится, как положено. Гувернантка просит Лизу встать. Девочка встает. Лаура подает пример, как надо правильно стоять и ходить. Лиза старается за ней повторять – правильная осанка и жесты. Видно, что ученица очень устала. Далее мадам Шампунь и Лиза начинают разучивать слова. Сквозь музыку они едва различимы. Учительница говорит, ученица повторяет. 
В это время Надежда тянет руку.
Мадам Шампунь отвлекается, Лиза убегает. Гувернантка за ней....

Николай Степанович. (Садится на стул) Есть кто хочет высказать свое мнение?

Тишина.

Николай Степанович. Неужели вы так боитесь меня чем-то обидеть, разозлить, думая, что после этого я вам не поставлю хорошую оценку? 

Более глубокая тишина. Только, словно издалека, все та же самая музыка. Появляется прозектор Петр Игнатьевич. 

Петр Игнатьевич. Николай Степанович, время, пора проследовать в лабораторию, для препарирования все готово. 
Николай Степанович. (Коллеге-помощнику) Спасибо. 

Профессор снова смотрит на студентов. 

Николай Степанович. Вы хотите стать врачами? Или кем? Я в ваше время…
Иван. (Еле слышно) Началось.
Николай Степанович. Я в ваше время не боялся задавать вопросов. Меня выгоняли из двух университетов. Но я продолжал задавать вопросы и спорить. Но задайте мне хоть один вопрос?
Надежда. У меня есть вопрос. 
Иван. (Шепотом Надежде) Не подрывай старика, не надо. 

Аудитория удивлена. 

Николай Степанович. Прекрасно, прошу. 
Надежда. Николай Степанович, я специально хотела попасть на ваши лекции. Я представляла вас таким большим, мудрым, вы даже не знаете, через что мне пришлось пройти, чтобы сидеть сейчас в этой аудитории. А вы всю лекцию смотрите на меня, словно ненавидите, почему? 
Иван. (Про себя) Зачем, зачем? 
Николай Степанович. Потому что вы молоды и вы женщина. (Пауза) Еще вопросы есть?

Гробовая пауза. Не у кого вопросов нет. 

Николай Степанович. Если вопросов нет, тогда попрошу всех проследовать за мной в лабораторию. 

Первым уходит Николай Степанович, за ним Петр Игнатьевич, следом все остальные. Иван и Надежда немного отстают. Все та же музыка снова начинает нарастать… 

Иван.  Ну ты даешь. Видела, как белопокладочники наши, аж, языки проглотили.
Надежда. Я сказала, как есть.
Иван. Ты молодец. (Протягивает руку) Кстати, мы не познакомились, Иван.
Надежда. (Жмет руку) Надежда. 

Студенты уходят. 


Сцена 4

Темнота... Луч света, и в нем Катерина появляется на свободном сценическом пространстве. Садится на стул. В голове ее звучит непонятная музыка, словно кто-то играет на пианино, но не совсем разборчиво. Постепенно хаотичная композиция выстраивается в мелодию. Артистка погружена в воспоминания. 

Катерина. (Обращается в зал) Ненавидите ли вы театр, как ненавижу его я? Всеми силами…

Катерина поднимается. 

Катерина. Свет ярче, прожекторы на меня. 

Голоса издалека, из прошлого: 

Голос в записи режиссера. Катерина, что вы себе позволяете?  
Голос в записи суфлера. (Приглушенный) Катерина, вы работаете не по тексту!
Голос в записи режиссера. Катерина, прекратите?  

Катерина начинает монолог. 

Катерина. Этот храм искусства должен быть разрушен. (Пауза) Мне нередко приходилось беседовать со стариками актерами, благороднейшими людьми, дарившими меня своим расположением; из разговоров с ними я смогла понять, что их деятельностью руководит не разум и свобода, сколько мода и настроение общества. Лучшим из них приходилось на своем веку играть и в трагедии, и в оперетке, и в парижских фарсах. Проблема не в актерах, не в искусстве, а в зрителе. Он хочет видеть самое пошлое, чтобы оправдать свою жизнь. И вот, благодаря нему, пришли другие люди в искусство, шайка пройдох, не имеющих ничего общего с благородством. Это табун диких людей, которые попали на сцену только потому, что их не приняли бы нигде в другом месте, и те, которые называют себя артистами только потому, что наглы. Ни одного таланта, но много бездарностей, пьяниц, интриганов, сплетников. Не могу вам высказать, как горько мне, что искусство попало в руки ненавистных мне людей. Они плохое хотят выдать за хорошее, а хорошее за плохое. А ладно, ступайте в театр, живите и умрите в нем, избавьте врачей от лишней работы.  

Снова звучат голоса издалека, из прошлого:

Голос в записи режиссера. Выгоните ее со сцены!
Голос в записи суфлера. Это все не по тексту!
Голос в записи режиссера. Кто пустил ее на сцену? Да выгоните ее….

Катерина садится на стул. Отходит от воспоминания. Издалека звучит звон колоколов. В руке ее появляется записка. Она разворачивает ее, читает. Улыбается. 


Сцена 5

Профессор выходит из Университета, уставший. Останавливается. Издалека звучит музыка. 

Голос молодой Катерины. Я скоро еду в Москву, я стану актрисой, я так люблю театр. 
Голос молодого Николая Степановича. Побудьте со мной хоть пять минут! Заклинаю вас!
Голос молодой Катерины. Нет-нет, я убегаю.
Голос молодого Николая Степановича. Мне надо вам сказать важное. 
Голос молодой Катерины. Скажите, обязательно скажите.
Голос молодого Николая Степановича. Мне надо сегодня, у меня нет больше сил ждать. 
Голос молодой Катерины. Тогда сегодня, в полночь. 
Голос молодого Николая Степановича. Где?
Голос молодой Катерины. На нашем кладбище. 

Профессор погружен в воспоминания. Из церкви доносится звон колоколов. Николай Степанович вслушивается – звон перемешивается с нарастающей музыкой, после достает блокнот, начинает в него что-то записывать. Появляется прозектор Петр Игнатьевич. 

Николай Степанович. Петр Игнатьевич, у меня к вам небольшая просьба.
Петр Игнатьевич. Да, конечно. Если что по лаборатории…
Николай Степанович. Нет, личного характера. Можете эту записку отнести по этому адресу. Мне неудобно просить. 
Петр Игнатьевич. Если вам надо, я все сделаю. А кому отдать?
Николай Степанович. Лучше никому, оставьте просто у двери. 
Петр Игнатьевич. (Удаляется) Как скажите, Николай Степанович, сделаем. Pas besoin de gratitude.
Николай Степанович. Merci beaucoup. 

Петр Игнатьевич скрывается за углом. Профессор остается стоять. После уходит. 


Сцена 6

Дом Бабугиных, зал-столовая. Появляется Камышева, слышит звон колоколов, подходит к окну, крестится, после наводит порядок, накрывает стол новой скатертью. Выставляет чашу с крыжовником. Параллельно ее хозяйственной суете в зал заходят Варвара, Мадам Шампунь и Лиза.

Шампунь. Лиза сегодня хорошо вела, мы повторили за месяц, пусть и поверхностно, но все же, правила поведения мадмуазель ее лет в обществе. Повторили французские слова, какие следует употреблять публично, а которые лучше только в кулуарном общении, тête-à-tête. 
Варвара.  Я очень рада, я же вижу, что моя дочь сегодня прям в хорошем настроении. Да, Лизанька? 
Лиза. Да, мама. 
Варвара. А, мадам Шампунь, можно попросить сказать Лизаньку несколько слов на французском? 
Шампунь. Если она не устала, то, конечно. 
Варвара. (С легкой строгостью) Лиза. 
Лиза. Bonjour. S'il vous plaît. Pourriez-vous m'aider? 
Варвара. Прекрасно. 
Лиза. Mon amour pour toi est éternel.
Варвара. Прекрасно. Что это значит? 
Шампунь. Это значит: моя любовь к тебе вечна. 
Варвара. Лиза, ты умница. 
Лиза. (Хитро улыбается) Losengeor, put.

Мадам Шампунь бледнеет – Лиза говорит ругательство. 

Варвара. (Лауре) А это что значит? 

Лиза смотрит на мадам Шамупнь и улыбается. 

Шампунь. (Думает, что ответить) Лиза говорит, что вас очень ценит. 
Варвара. Спасибо, Лизанька.
Лиза. Да не за что, мамочка.  
Варвара. И, пожалуйста, ты больше не будешь играть эту свою музыку? Откуда ты ее услышала? Этому вас не учат в консерватории.
Лиза. Не учат. 
Варвара. Ты ее сама сочинила?
Лиза. Сама. 
Варвара. Такую музыку нельзя играть, понимаешь? Мадам Шампунь, скажите ей. 
Шампунь. Да, Лиза, это какое-то Боккаччо.
Лиза. Хорошо, хорошо, мама, хорошо, мадам Шампунь, я буду теперь играть только ту музыку, которой нас учат в консерватории. 
Шампунь. Parfaitement. 

Раздается дверь несильный стук. Заходит Настя – одногруппница и подруга Лизы. 

Настя. Здравствуйте. 
Варвара. Здравствуйте. 
Лиза. (Наигрывает послушность) Мама, мне пора в консерваторию.  
Варвара. Хорошо, только будьте аккуратнее. 

Лиза бежит к тумбе, берет сумку. 

Варвара. А ноты? 
Лиза. Я их уже положила.
Шампунь. А фартук? Как же девочке на учебе без белого фартука? 
Лиза. Но какой еще фартук? Сегодня будничный день, белый фартук носится только по праздничным, да, мадам Шампунь?
Шампунь. Да. Вот, (показывает на Настю) девочка. (Обращается к Насте) Вас же Анастасия зовут?
Настя. Да. 
Шампунь. Вот, Анастасия тоже без фартука. 
Варвара. Хорошо-хорошо, я поняла. 

Лиза подходит к Насте, легкий поклон, Настя отвечает тем же. Они уходят.

Шампунь. На самом деле, Варвара Леонидовна, на Лизаньку очень плохо могут влиять ее однокурсницы. Эти провинциальные нравы, вы сами понимаете.
Варвара. Понимаю, понимаю.

Варвара и мадам Шампунь расходятся по дому по своим делам.  На площадку выбегают Лиза и Настя. 

Настя. А слышала-слышала недавно колокола звенели? С чего это они днем звонят? Службы же никакой не было.  И не какого праздника не было. 
Лиза. А колокола не только в праздники звонят и когда служба. 
Настя. А когда еще?
Лиза. Когда воры в церковь лезут.
Настя. Да как они лезут-то? День на дворе.
Лиза. А думаешь они только ночью залезть могут?
Настя. А когда же еще ворам залазить?
Лиза. Они и днем тоже могут. 
Настя. А их тогда тут же схватят и в тюрьму посадят.
Лиза. Не догадаются, так воры дьяконами притворяются, рясы и кресты надевают. 
Настя. (Замирает, страшно) И как же их тогда от настоящих дьяконов отличить можно? 
Лиза. А никак. 

Насте страшно.

Лиза. Пойдем.
Настя. Не пойду. Страшно.
Лиза. Пойдем, а то опоздаем. 
Настя. А вдруг воры? 
Лиза. (Тянет Настю за рукав) Да пошутила я. 
Настя. Ты меня успокаиваешь, ничего ты не пошутила. Я и сама, кажется, видела, дьякона одного, а у него глаза злые такие и крест без распятья, это вор был. 
Лиза. Да ладно тебе.
Настя. Говорю тебе, вор. Ты бы глаза его увидела, то же бы сразу поняла, что вор. 
Лиза. А где ты его видела?

Слова становятся неразборчивы – девочки отдаляются. Уходят за поворот. 


Сцена 7
 
Столовая-зал. На столе горит керосиновая лампа. Перед чашей крыжовника, что еще утром принес Чимша-Гималайский, сидит Николай Степанович. Он берет одну ягоду, крутит в пальцах, но не ест. После возвращает ее на место. Заходит Катерина, снимает шаль. Ждет, что профессор как-то за ней поухаживает, но он сидит и не проявляет никакой инициативы. 
Катерина. Я получила ваша письмо. А то я уже подумала, что вы мне совсем не рады.
Николай Степанович. Ты ошибаешься. Хотя, в чем-то и права. 
Катерина. У меня огромный пустой семейный дом, мне кажется, куда лучше бы было, чтобы вы навестили меня. Я боюсь, что подумает ваша жена. 
Николай Степанович. А чтобы она подумала, если я на ночь глядя пошел бы в гости к приезжей актрисе? 
Катерина. Вообще-то вы меня обидели, женщина не должна ходить…
Николай Степанович. (Перебивает) Чушь, это формальность… Ты просто гостья. 

Катерине нечего ответить, она садится за столик. 
Катерина. Вы бы не хотели меня ничем угостить, я же все-таки ваша гостья? 
Николай Степанович. Вы пьете вино?
Катерина. Пью. 
Николай Степанович. Я попрошу Нину Степановну подать...
Катерина. Я не хотела бы, чтобы все знали, что я...
Николай Степанович. А ты думаешь, она не знает? Она знает все, что происходит в этом доме. Она выследила тебя еще у калитки. И даже не удивлюсь, что немного нас уже подслушивает. (Кричит за дверь) Да, Нина Степановна? 
Появляется Камышева. (Появляется из-за двери) Да ничего такого, просто подумала, может что вам понадобиться вдруг. А то Егор Егорыч еще с покоса не вернулся. 
Николай Степыныч. Какого покоса?
Камышева. Николай, да я же с утра говорила, к брату на покос я его отпустила. Покос же дело святое. 
Николай Степанович. Вина принеси, пожалуйста, и будь другом, Нина, прошу... Оставишь нас наедине? Мы очень давно не виделись. 
Камышева. Да знаю я все. Николай, ты пойми же, я за тебя душу отдам, а жена возвращаться будет, дам знать.
Николай Степанович. Спасибо, Нина. Но это лишнее. У меня от нее нет тайн. 
Камышева. А зря… 

Камышева удаляется. 
Катерина. А куда уехала ваша жена? 
Николай Степанович. Никуда, ушла к этому соседу в гости. 
Катерина. Я его не знаю? Он не местный?
Николай Степанович. Нет. Его перевели к нам из Губернии... Или сам перевелся. В казенной палате у нас теперь служит. 

Неожиданно появляется Камышева, приносит бутылку вина, фужеры.
Камышева. (На ходу) Сам перевелся. Я про него слышала, говорят, чтобы этот дом свой купить, в свое время даже по расчету женился. От того и овдовел быстро. Нельзя без любви, нельзя. (Пристально глядя) Да, Николай Степанович? 
Николай Степанович. Жалко его, вот так живет человек и мечтает о домике, небольшом садике, чтобы там крыжовник рос, и ради этого готов любые унижения и издержки терпеть. А потом, как накопит, купит заветный домик и тут бы ему возрадоваться, но, нет, костопольный заводик рядом уже строят. Ни чистого ручейка, ни уточек тебе, никакого тебе покоя.  
Каиышева. Да ну его, (показывает на чашу) пусть сам свой крыжовник и ест. (Смотрит на брата) Коля, я вам мешать не буду. Давно не виделись, понимаю. 

Камышева удаляется, напевая:
Камышева. Динь-динь-динь, 
Колокольчик звенит… 

Уходит.

Катерина. Теперь она нам уже не помешает.
Николай Степанович. Нет. Я знаю свою сестру. Она любит меня.... Теперь никто не помешает. 
Катерина. А что там у вашего соседа? Я слышала, когда шла к вам, из окна доносилась музыка. 
Николай Степанович. Там все, как обычно, читают вслух романы, музицируют на пианино, как и когда-то мы, играют в ценителей искусства. Чем еще вечерами можно тут заняться? 
Катерина. Я вспоминаю те наши вечера, и вы были еще совсем молод. А я грезила театром и большой сценой. Вы почти каждый вечер к нам приходили. 
Николай Степанович. Приходил. 
Катерина. В доме все до сих пор сохранились, после смерти родителей ничего не поменялось. Вы обязательно заходите, если будет время. Там ничего не поменялось.
Николай Степанович. Я уже понял, что ничего не поменялось. 
Катерина. Я вас уверяю. И все та же коллекция Мопассана в дубовом шкафу на толстых ножках, виноград, правда, закрыл все окна. Мало света, надо попросить его постричь.  И жалко пиано расстроилось, я сегодня днем пробовала на нем играть. Но, если вы придете, обещаю, настрою, я вам обязательно сыграю. Не сама настрою, но у вас же в городе есть настройщик? Раньше был, да, помните? Герман Рудольфович его, кажется, звали… 

Неожиданно перебивает. 

Николай Степанович. Ты бы лучше занялась чем-нибудь полезным. 
Катерина.  Чем? 

Гостья делает жест – указывает на бокал, мол, налейте мне вина. Профессор не хотя берет бутылку, наливает...

Варвара. Женщина может быть только простой работницей или актрисой.
Николай Степанович. Ну что ж? Тогда замуж.
Катерина. (Делает глоток вина) За кого? 
Николай Степанович. Мужчин сколько угодно, была бы охота.
Пауза. Разговор не вяжется.
Катерина. Столько воспоминаний! Мне казалось, что мы будем говорить с вами без умолку, до утра.

Катерине неловко, Николай Степанович ничего не отвечает…

Катерина. Я видела вашу утреннюю суету... Если у вас дома нет возможности работать, вы можете писать свои труды у меня, в кабинете моего отца. Вы же там когда-то с ним работали, я помню.  Приезжайте хоть каждый день. А здесь дома вам только мешают заниматься наукой. 
Николай Степанович. Я давно уже не занимаюсь наукой, только преподаю. 

Катерине нечего сказать, и не знает, как продолжить разговор, пауза. 

Катерина. Вы получили мои письма?
Николай Степанович. Да.
Катерина. А почему не отвечали? 
Николай Степанович. Я не знал, что сказать.
Катерина. Николай Степанович, давайте будем взрослыми, прошу. Я знаю, вы обижаетесь на меня. Да что там обижаетесь, вы даже злы на меня. Знали бы, что сколько раз я пожалела, что тогда вам сказала – нет. 
Николай Степанович. Ты выбрала искусство, ехать в Москву, играть. Ты не обязана была выбирать меня. Я не имею права держать на тебя зла. 
Катерина. Но держите. Когда я была в этом проклятом театре, я столько раз вспоминала о вас. (Делает большой глоток вина) Вы врач, а потом и тот человек, кто своими открытиями спас тысячи жизней. А может и больше. А кого спасла я? 
Николай Степанович. Катерина, ты переигрываешь. 
Катерина. Да, может быть переигрываю. Но знали бы, это так нравится зрителям, им нравится все эти эмоции и чувства.
Николай Степанович. Мы не на сцене. 
Катерина. (По-настоящему злится) Но поругайте меня, давайте. Хотите унизить? Унизьте. Я знаю, я бездарность, да, знаю. И вы хотите мне еще это лишний раз сказать? Я знаю, что вы идеальный и возвышенный, вы счастливы помогать людям. А я….
Николай Степанович. Я теряю вес… Я болен. 

Из глубины дома доносятся удары по клавишам пианино.

Николай Степанович. Я никогда не судил, был снисходителен, охотно прощал всех направо и налево. Где другие протестовали и возмущались, там я только советовал и убеждал. Всю свою жизнь я старался только о том, чтобы мое общество было выносимо для семьи, студентов, товарищей. И такое мое отношение к людям, я знаю, воспитывало всех, кому приходилось быть около меня. Но теперь я не король. Я раб: в голове моей день и ночь бродят злые мысли, а в душе свили себе гнездо чувства, каких я не знал раньше. Я и ненавижу, и презираю, и негодую, и возмущаюсь, и боюсь.
Катерина. Болезнь тут ни при чем. Просто у вас открылись глаза; вот и всё. Вы увидели то, чего раньше почему-то не хотели замечать. По-моему, прежде всего вам нужно окончательно порвать с семьей и уйти. 
Николай Степанович. Замолчи. 

Музыка на пианино из глубины дома усиливается. Играет Лиза… Все та же мелодия.

Катерина. Вы уж не любите их, что ж тут кривить душой?
Николай Степанович. Откуда ты знаешь?
Катерина. Откуда? Вы забыли? Я помню, когда еще давно в Петербурге мы встретились после спектакля, вы говорили, как страдаете от семейной жизни. 
Николай Степанович. Я тогда проявил слабость, мне стыдно. 
Катерина.  Разве это семья? Ничтожества! 
Николай Степанович. Не говори так, замолчи! 
Катерина. Умри вы сегодня, и завтра же никто не заметит вашего отсутствия. Вы кажитесь для всех обузой. Они вспоминают о вашем существовании, когда им нужна ваша помощь.  

Пауза. Катерина закашлялась, делает глоток вина. 

Катерина. Разве я не права? 
Николай Степанович. Катя, замолчи! Ты Варвару совсем не знаешь. 
Катерина. Вы всегда недооценивали мой ум, а стоило мне побывать у вас на завтраке, я сразу все поняла. Вы думаете, мне весело говорить о ней? Я была бы рада совсем ее не знать. Слушайтесь же меня, мой дорогой: бросьте всё и уезжайте. Поезжайте за границу. Поедемте вместе. Чем скорее, тем лучше.
Николай Степанович. А Университет? 
Катерина. Ах, Университет. Что он вам? Всё равно никакого толку. Много лет вы уже читаете свои лекции, преподаете медицину, а где ваши ученики? Много ли у вас знаменитых ученых? Сочтите-ка! А чтобы размножать этих докторов, которые эксплуатируют невежество и наживают сотни тысяч, для этого не нужно быть талантливым и хорошим человеком. (Встает) Вы лишний.

Забегает Камышева. 

Камышева. Они всей толпой к нам идут. 

В зал-столовую заваливаются, смеясь, Варвара, мадам Шамупнь, Чимша-Гималайский. В руке у соседа керосиновый фонарь. 

Мадам Шампунь. О, во Франции друг друга звать в гости – есть хорошая традиция. Как и в России. 
Чимша-Гималайский. (Говорит с Варварой) Мне, конечно, неловко, что в столь поздний час заявляюсь к вам в, так сказать, обстановку. Но разве мог я сопротивляться вашей просьбе. Я считаю, отказывать такой женщине с ответным визитом, как вы, в высшей степени неприлично. (Берет ручку Варвары, целуют) Не сочтите за грубость. 

Музыка из комнаты Лизы затихает. Варвара, Чимша-Гималайский, мадам Шампунь смотрят на Николая Степановича, Катерину. Долгая пауза. Камышева пытается убрать нависшее напряжение. 

Камышева. Правильно, Николай Степанович, вы говорите, мази лучше всего помогают от головной боли. (Варваре) У Катерины сильно разболелась голова, вот, пришла за микстурой. Но а Николай Степанович, настоятельно рекомендует мазь.    
Варвара. (Меняется настроение) Конечно, Николай Степанович, имеет большую практику в этом. Правильно, что Катерина обратилась именно к моему мужу, в этом городе вряд ли кто еще может ей в этом помочь.  Его работа в свое время по неврогенным нарушением вызвала большой восторг у всей европейских ученых.

Чимша-Гималайский, чувствуя всю неловкость ситуации, немного теряется. 

Шампунь. О, головные боли, это так всегда мучительно. Эта мигрень. 
Камышева. Вот и я о том же. 
Чимша-Гималайский. (К мадам Шампунь) Но вам, мадам Лаура Шампунь, это точно не грозит, тем более, когда вы живете в доме главного профессора русской медицины. 
Катерина. Извините, я знаю, что ситуация неловкая. 
Варвара. Нет-нет, не извиняйтесь, все хорошо. Я знаю какого это, когда мучают головные боли. Мигрень – это у меня по материнской линии наследственное. 
Катерина. Мою матушку тоже очень сильно мучили головные боли, Николай Степанович приезжал ее лечить, он тогда только закончил университет, работал в уезде. 
Николай Степанович. (Перебивает) Хватит ломать комедию. Катерина пришла ко мне, как к старому знакомому, приятелю. Ничего в этом нет. 
Шампунь. Встречи со старыми знакомыми – это всегда интересно. Жаль, что все мои знакомые, une amie остались в Петербурге, а Mon ami, друг, мой друг детства, далеко во Франции. 
Чимша-Гималайский. (Смотрит на чашку с крыжовником) А что крыжовник вы не едите? Сладкий же.
Шампунь. Мы обязательно попробуем, обязательно. 
Чимша-Гималайский. (Грустно) Спасибо. (Смотрит то в одну сторону, то в другую) Но я наверно пошел.
Николай Степанович. Оставайтесь… Теска… Вы же зачем-то сюда пришли? Или я вам мешаю? 
Чимша-Гималайский. Нет-нет, не в коем разе. 
Шампунь. А давайте Катерина нам что-нибудь почитает. Это было бы так прекрасно. Я очень надеяться, что она никуда не торопится. «Я так утомилась. Отдохнуть бы. Отдохнуть! Я – чайка. Я – актриса…». 
Николай Степанович. (Приподнимается) Мне кажется театра в этом доме и без того хватает. 
Варвара. Николай Степанович, ну, что вы так не гостеприимны. А пусть, и правда, Катерина нам что-нибудь почитает. (Катерине) Вы же не против? 
Катерина. (Встает, выходит из-за стола) Я давно этого не делала. Но, если, Николай Степанович не будет против.  

Все смотрят на профессора. Постепенно рассаживаются за столом. 

Николай Степанович. И что ты хочешь исполнить? Монолог Офелии? Текст Нины Заречной? А может что-нибудь из Мольера? 
Шампунь. (Катерине) Такие великие имена, и вы сможете прям так, без подготовки?
Варвара. Давайте может все же не будем настаивать, чтобы не смущать гостью?
Катерина. Ничего страшного, мне не привыкать. Жалко нет музыки.  
Варвара. Если попросить Лизу она смогла бы подыграть. 
Катерина.  Не надо. 

Занимает место в зале, перед этим выставляя стул.

Шампунь. (Аккуратно аплодирует) Просим...

Катерина начинает читать-петь: 

Катерина. Мой дедушка старый, но добрый старик
Мечтал, что я стану большим скрипачом.
И даже в далёком Милане
Я буду играть на концерте.
А внук его глупый закатывал крик,
Ведь он не хотел быть большим скрипачом.
Он плавать мечтал в океане
На старом пиратском корвете.

Среди акул и альбатросов
Мечтал стоять он на борту
Слегка подвыпившим матросом
С огромной трубкою во рту,
Крича в бою осипшим басом:
«На абордаж, орлы, вперёд!»,
И быть огромным, одноглазым
И даже - раненым в живот.
Как он мечтал из океана
Вернуться на родной причал
Весёлый раненый и пьяный.
О, Боже мой, как он мечтал
В портовом кабаке «Ривьера»,
В объятьях гейшу задушив,
Орать: «А ну, скрипач-халера,
Сыграй мне чё-нить для души!».

Но время проходит, и дедушки нет.
Он больше не будет стоять над душой;
Теперь-то ему безразлично,
Что внучек скрипач в ресторане.
Он по вечерам достаёт инструмент
И мучает скрипку. И всем хорошо.
Ему ж это всё безразлично,
Ведь он далеко в океане!

Среди акул и альбатросов
Мечтал стоять он на борту
Слегка подвыпившим матросом
С огромной трубкою во рту,
Крича в бою осипшим басом;
«На абордаж, орлы, вперёд!». 
Быть одноногим, одноглазым
И даже раненым в живот.
Как он мечтал из океана
Вернуться на родной причал
Весёлый раненый и пьяный.
О, Боже мой, как он мечтал
В портовом кабаке «Ривьера»
В объятьях гейши умереть,
Крича: «А ну, скрипач-халера,
Давай играй, я буду петь!».

Он спел бы под скрипку про скрип старых мачт,
Про боцмана – злую собаку.
А маленький, злой, одинокий скрипач
Играл бы на скрипке и плакал...

Тишина. 

Шампунь. (Растеряно) Это…. Это Херасков? 
Катерина. Фет.
Шампунь. А, Афанасий Фет, никогда такого у него не читала. 
Николай Степанович. Раз мы тут уже собрались, никто не хочет спать, и мы хотим продолжить вечер. Давайте я тоже вам что-нибудь сыграю? 
Шампунь. Вы, Николай Степанович? 
Варвара. Николай.
Николай Степанович. Вопреки медицинским прогнозам, я сегодня хорошо себя чувствую. Я готов поделиться историей. А то вы думаете, что я лишен всякого артистизма?
Шампунь. Нет-нет. 
Катерина. (Настороженно) Не думаю… Это что-то из классики? Или современное? А какой монолог вы хотели рассказать?
Николай Степанович. Думаете мне нечего рассказать? 
Катерина. Нет, не думаю, вы много чего можете рассказать. Вообще, я вас помню, вы прекрасный рассказчик. 
Николай Степанович. (Обращается ко всем) А кто-нибудь ходил на свидание ночью на кладбище?
Шампунь. На кладбище? Это что-то сугубо русское?
Варвара.  Это что-то сугубо глупое. 
Шампунь. Почему не городской сад? Или просто улица? 

Екатерина понимает к чему Николай Степанович клонит, ей становится неловко. 

Катерина. Я слышала эту историю, она и правда глупая. 
Варвара. Катерина, пожалуйста, пусть Николай Степанович, ее расскажет. Мы это историю не знаем же. 
Катерина. Конечно, я не возражаю. Хотя, повторюсь, история глупая. 
Николай Степанович. Я тоже так думал, но со временем начал понимать все иначе. Делать глупости – это так прекрасно, знаете, сейчас все слишком стали серьезные, смотрю на своих студентов. Они глупы, а при этом не могут сделать не одной глупости, в душе у них сплошная обида. Глупость – дело молодых и умных. А сейчас кругом сплошная старость. Молодые придумывают для себя будущее, а старики только прошлое. 
Чимша-Гималайский. Вот сказали, так сказали – лучше не скажешь. 
Варвара. Лучше Николая Степановича никто и никогда еще не читал лекции. 
Николай Степанович. Светила луна. Было тихо, тепло, но тепло по-осеннему. В предместье, около боен, выли собаки. Один молодой человек остановился на краю города, вышел в одном из переулков и пошел на кладбище пешком. 

Николай Степанович поднимается. 

Шампунь. Безумие. Это, как Дон Гуан из Мадрида. 
Николай Степанович. Он был полон надежды – она придет, она придет.  Он, абсолютно трезвый, казался сам себе пьяным. Показалась ограда из белого камня, ворота... При лунном свете на воротах можно было прочесть: «Грядет час в онь же...».

Николай Степанович замолкает. 

Варвара. Николай Степанович, почему замолчали?
Шампунь. Да, очень интересно, пожалуйста, продолжайте. Что было дальше?
Николай Степанович. Он прошел в открытую калитку. Сердце забилось чаще. Оказалось, что на кладбище светлее, чем в поле. (Выдерживает паузу) А дальше я уже подзабыл, давно историю эту слушал, деталей не вспомнить. 
Шампунь. Так она пришла? Пришла? 
Варвара. Какая знакомая история.
Чимша-Гималайский. А я первый раз слышу.
Шампунь. Да-да, я начинаю припоминать, что-то подобное было у Чехова. 
Камышева. Антона Павловича. 
Варовара. Я сразу представила наше кладбище. Я уверена, это было на нашем кладбище. 

Из комнаты Лизы звучит красивая мелодия. 

Шампунь. Эта наша Лизанька играет.
Варвара. Какая хорошая музыка... Мадам Шампунь, это вы научили Лизуньку?
Шампунь. Нет, я такому ее не учила. 
Чимша-Гималайский. (Прислушивается) Какая красота.
Катерина. Вы правы, словно музыка эта звучит не из комнаты, а откуда-то с высоты. 
Варвара. (Направляется к двери) Давайте, послушаем, поднимемся. Только тихо.
Шампунь. Конечно, давайте.
Николай Степанович. Давайте не будем ей мешать. Мы сейчас не нужны ей.
Варвара. Николай, ну, прекрати, сегодня такой хороший вечер. Ты не ценишь талант собственной дочери. 
Камышева. Не трогайте вы ее. 

Варвара удаляются послушать, как играет Лиза, за ней мадам Шамупнь. Николай Степанович пытается их остановить.

Николай Степанович. Варвара, не надо. Все испортишь. 

Удаляется следом. Катерина за ним. Камышева уходит вслед за всеми. Неожиданно мелодия на пианино меняется. И снова звучит вся та же – всех раздражающая музыка. 
Крик Варвары и мадам Шампунь: «Лиза!». Дальше слова непонятны. 
Чимша-Гималайский остается один за столом. Перед ни чаша крыжовника. Он смотрит на нее, берет одну ягодку, закидывает в рот. Крыжовник оказывается очень кислым. Чимша-Гималайский ест его, морщится, на глазах наворачиваются слезы. 
Затемнение. 


Сцена 8

Тусклый белый свет. Начинается сон Николая Степановича, и он сам появляется в нем.  Звон колоколов.  Профессор на кладбище или что-то на него похожим. Видит Варвару в белом. 

Николай Степанович. Варвара?
Варвара. Да, Варвара, годы жизни мои видишь, Николай?
Николай Степанович. (Присматривается) Вижу. 
Варвара. Не жалел ты меня, не жалел, Николай, так в самом рассвете лет.... Нельзя жить без любви, не могу без нее.

Николай Степанович отпрыгивает в сторону. Видит мадам Шампунь в белом. 

Николай Степанович. Мадам Лаура Шампунь?
Шампунь. Да, Николай Степанович, я, видите, так не доехала до дома. На чужбине смерть и нашла свою. 
Николай Степанович. Господи.

Спешит отойти в сторону, но видит Катерину в белом.

Николай Степанович. Катерина? 
Катерина. Я. Памятник-часовню видишь?
Николай Степанович. (Смотрит вдаль) Вижу.
Катерина. В честь меня поставили. Не часто же Петербургских актрис на кладбище этом хоронят. 
Николай Степанович. Кто поставил?
Катерина. Поклонники мои поставили, любовники мои поставили. 

Николай Степанович не знает куда себя деть.

Катерина. Николай Степанович, вы помолитесь за меня, вам запрещать будут, но вы все равно помолитесь и свечку поставьте.
Николай Степанович. Почему запрещать будут?
Катерина. А потому что, Николай Степанович, нельзя за самоубийц молиться и свечки ставить. 

Николай Степанович замечает Камышеву Нину Степановну.

Камышева. Ты, брат, за нас не переживай, нам хорошо здесь, отмучились. 
Варвара. Ты там дальше пройди, посмотри.
Николай Степанович. Куда посмотреть?
Варвара. На могилку свою посмотри, а то тебе в ней лежать, удобно ли?
Шампунь. Дома родного, так и не увидела, вам хоть, Николай Степанович, в родной земле лежать. В земле родной все теплее!
Катерина. Только успей, прошу, Николай, помолись за меня. 

Голоса усиливаются, становится их много и уже толком разобрать. К голосам Варвары, Шампунь, Катерины добавляются новые. Слышится только: «Николай Степанович....», «Смерть рода женского...», «Пожил и хватит». 
 
Николай Степанович. (Кричит) Неужели я тут навеки буду зарыт?

Множество голосов, в том числе и женщин-призраков: «А как же, Николай Степанович? Будешь, будешь?», «И никакая медицина тебе не поможет?», «И все твои знания не помогут!», «И все твои открытия тебе не помогут!», «Будешь, Николай Степанович, будешь!». А поверх всех голосов звучит, напев песни Нины Степановны Камышевой: «Динь-динь-динь, колокольчик звенит, этот звон, этот звук много мне говорит». 
Николай Степанович убегает в ужасе... 
Затемнение. 
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Сцена 9

Утро, сонные Камышева и мадам Шампунь из небольшой кухоньки смотрят в сад.

Камышева. Хороша степь русская, смерть, как хороша, да? Едешь-едешь, едешь-едешь... Едешь-едешь. Благодать, да?

Мадам Шампунь засыпает, облокотившись на руку. Камышева это замечает, аккуратно, мягко толкает ее в бок. 

Шампунь. Да, Нина Степановна. Я Россию всем сердцем полюбить успела. Чудесная страна. Степи, леса, степи, леса. Но, будет время, обязательно поезжайте к нам во Францию. У нас нагорье, белые дюны, лазурь. И Fond de l’air.
Камышева. Что?
Шампунь. Ну, как бы это на русском сказать, когда хорошо от того, что ни холодно, ни жарко.
Камышева. Вот именно – ни холодно, ни жарко от ваших этих дюн. Вашу Францию можно на хромой кобыле до обеда обскакать, то ли дело у нас – сел на тройку, да с бубенцами и едешь-едешь, едешь-едешь, едешь-едешь.... Едешь-едешь-едешь… Едешь-едешь-едешь-едешь...

Женщины за столом почти засыпают... Появляется Варвара. 

Варвара.  Доброе утро. 
Шампунь. Bonjour.
Варвара. Я вас не отвлекаю, надеюсь?

Мадам Шампунь бодрится, поправляет волосы. Варвара лениво пьет чай. 

Шампунь. Нет-нет. Лизанька уже просыпаться. Мы с ней после завтрака будем заниматься музыкой. 
Варвара. Да, это правильно. (Просит жестом подойти поближе) Можно вас на минуточку. 
Шампунь. (Подходит, Варвара отводит ее в сторону) Да. 
Варвара. Извините, что вмешиваюсь в вашу методику работы. Но сегодня мы хотим устроить вечер, позвать гостей. Вы могли бы поговорить с Лизой, чтобы она тоже приняла в нем участие. Мне кажется ей уже надо начинать привыкать к взрослым разговорам, манерам. Я очень хочу гордиться своей дочерью, а сегодня – особенно, поэтому хочу, чтобы другие видели, что у девочки очень хорошие манеры и хороший вкус. 
Шампунь. Но почему вы не позовете Лизаньку сами?
Варвара. Нас она совсем не слушает. Вы единственный человек в доме, чье мнение она воспринимает всерьез. 
Шампунь.  (Немного растерянно) Я сделаю, что в моих силах. 
Варвара. Спасибо. Я и Николай Степанович очень на вас надеемся. 

Шампунь возвращается к столику, делает глоток из чашечки и направляется в комнату к Лизе – уходит.  

Камышева. (Показывает на чашечку) А убирать кто за собой будет? (Тихо возмущается) Тоже мне, аристократия французская. 

Из зала-столовый кричит Варвара. 

Варвара. Нина Степановна!
Камышева. А?
Варвара. Завтрак готов? 
Камышева. Сейчас-сейчас.

Нина Степановна заглядывает в зал-столовую. 

Варвара. А Егор Егорыч где?
Камыщева. Так он еще с покоса не вернулся. 
Варвара. Сегодня вечером у нас намечаются гости.
Камыщева. Да знаю я, к обеду Егор Егорыч обещал быть. Сами видели дожди-то какие были, земля небось не толком и просохла, вот Егорыч наш наверно и завозился. 
Варвара. Делайте, что хотите, но, чтобы Егор Егорыч к обеду был. 

Появляется профессор. 

Камышева. Доброе утро, Николай, завтракать будешь?
Николай Степанович. Можно просто кофе?
Камышева. Можно, но завтрак все равно принесу. Поесть тебе надо, худеешь сильно.  

Камышева удаляется на кухню. 

Варвара. Николай Степанович, снова бессонница?
Николай Степанович. Хуже, кошмары мучили. 
Варвара. Но хоть немного поспать удалось?
Николай Степанович. Удалось. 
Варвара. А что снилось?
Николай Степанович. Кладбище. 
Варвара. Так ты вчера сам еще эту историю начал, вот, тебе ли не знать, мозг во сне за тебя и все додумал.
Николай Степанович. Варвара, ты меня извини, я вчера, и правда, с этим кладбищем погорячился. Просто как-то реально в моей жизни случай был, давно, я тогда простым врачом в уезде здесь работал.
Варвара. (Перебивает) Я знаю, Катерина, когда ты ушел, сама все рассказала. Это она тебе в полночь на кладбище свидание назначила, ты пришел, а она – нет. Пошутила. Молодые же вы были, я понимаю. Не стоит теперь за это на нее злится. 
Николай Степанович. Да и я...
Варвара. Я все понимаю, понимаю. Садись завтракать. 

Николай Степанович располагается по середине стола. Из комнаты Лизы раздается грохот и возглас мадам Шампунь. Варвара и Николай Степанович на секунду замирают, смотрят в коридор, после продолжают диалог.  

Варвара. (Торопит хозяйку, направляясь на кухню) Нина Степановна, завтрак готов?
Нина Степановна. (Кричит из кухни) Несу-несу. 
Варвара. (Подсаживается к мужу за стол) Что тебе сказали врачи?
Николай Степанович. А разве от них можно ожидать что-то разумное? Думаешь, если я сам не смог определить причину потерю веса и повышенную нервозность, местные доктора это в состоянии сделать?
Варвара. Но все же... Николай, ты давно не имеешь практики, а медицина ушла уже гораздо дальше того времени, чем, когда ты был врачом. 

Появляется Камышева с подносом, на нем тарелка каши, чашечка кофе, гренки. 

Камышева. (Напевает) Помнятся гости шумной толпою,
Личико милой с белой фатою.
Динь-динь-динь, динь-динь-динь.
Звон бокалов шумит...

Выставляет поднос. 

Камышева. Самовар подавать?
Варвара. Да, Нина Степановна, уж, не поленитесь, подайте. 
Нина Степановна. Уж, не поленюсь, Варвара Леонидовна. 

Появляется мадам Шампунь. Она мокрая, словно ее облили водой.  Едва сдерживает раздражение – вот-вот закричит. Она хочет пройти в свою комнату, чтобы переодеться. 

Варвара. Что с вами? 
Шамупнь. (Поворачивается к хозяйке сухой стороной) Все хорошо. Все очень хорошо. 
Камышева. (Видит как раз облитую сторону платья) Ох, Господи ты мой. Сейчас за полотенцем схожу.

Камышева удаляется. 

Шампунь. Не надо, спасибо, я сейчас сама. 
Варвара. Что случилось? 
Шампунь. Мы просто с Лизой играли. 
Варвара. Во что вы такое играли? 
Шампунь. А, ну, вышла просто, как это сказать, небольшая оплошность. 
Варвара. Лиза спустится к завтраку? 
Шампунь. Я не знаю.
Варвара. Как вы не знаете? 

Варвара спешит в комнату Лизы. 

Николай Степанович. (Спрашивает у мадам Шампунь) Что случилось?
Шампунь. Мне неловко, не говорите пока только Варваре Леонидовне, Лизанька поставила кувшин на дверь с водой, когда я зашла, он на меня. (Пауза) Ну, вы поняли. 
Николай Степанович. Он же мог вас поранить? 
Шампунь. Слава Богу, не попал. Бахнул прямо у ног. 
Николай Степанович. Бахнул? 
Шамупнь. Да, по-другому никак и не сказать. Как снаряд разорвался на Аустерлице. 

Камышева возвращается с полотенцем.

Камышева. (Протягивает полотенце) Мадам Шампунь, берите, а то простудитесь. Вон, ветрено на улице. 
Мадам Шампунь. Это даже не вода, эта какая-та болотная жижа.
Камышева. (Нюхает) Лягушками пахнет. Как раз Родину вспомните может. 
Мадам Шамупнь. (Кричит) Нина Степановна, не издевайтесь? 
Камышева. (По-доброму успокаивает) Прости, Лаура. Я сейчас воду греть поставлю, все исправим. 

Крик из глубины дома: 

Варвара. Лиза! 

Профессор жует гренку, запивает чаем. Варвара возвращается. 

Варвара. (Мадам Шампунь) Больше такого не повторится. 
Шампунь. Я очень... Я очень буду надеяться. 
Камышева. Пойдем-пойдем, сейчас все хорошо будет. 

Камышева и мадам Шампунь удаляются. 

Варвара. (Подходит к мужу) Я должна была тебе сказать раньше.
Николай Степанович. Что сказать? 
Варвара. Я сегодня решила сделать у нас праздничный вечер. Какие были раньше. Я помню, Николай, ты раньше все это любил. 
Николай Степанович. Какой еще вечер?
Варвара. Я назвала его импровизированный вечер. Я говорила вчера с Катериной, она была рада, я попросила ее выступить со сценками. 
Николай Степанович. Она вчера уже выступила. 
Варвара. Это другое. Николай, ну, давай добавим немного веселья этому дому.

Камышева и мадам Шампунь проходят на кухню.

Шамупнь. Но мое платье. Оно из самого «Дамского счастья». 
Камышева. Все отмоется, толь солью надо, главное не переживай.

Скрываются на кухоньке. 

Николай Степанович. Мне кажется веселья ему и так хватает. 
Варввара. Ну, пожалуйста, Николай, я знала, что ты будешь против. Пожалуйста, мы заледенели в этом быту, мы охладели друг к другу, мы позабыли что такое молодость. Ведь мы были другие. Пожалуйста, Николай, прости меня за эту идею. Ну, скажи – да.
Николай Степанович. Что тебе от моего – да, когда ты все уже решила?
Варвара. Мне очень важно это услышать, пожалуйста, Николай. 
Николай Степанович. И ты позвала Катерину?
Варвара. Позвала.
Николай Степанович. Но тебе же она не понравилась.
Варвара. Я сделала это для тебя. 

Николай Степанович закашлялся, поперхнулся чаем. 

Николай Степанович. Для меня?
Варвара. Я почувствовала, что с ней ты становишься живым.
Николай Степанович. Варвара, какой бы я не был и кем бы не стал в будущем, как бы временами не черствел душой, ты знаешь, я всегда откликался на правду. Она вытаскивала всегда из меня самое светлое, что было во мне. Прошу тебя, говори мне правду. 
Варвара. (Растерянно) Просто...
Николай Степанович. Ну.
Варвара. Мне так будет лучше. Я не хочу, чтобы она подумала, что я хочу тебя от нее спрятать.
Николай Степанович. Варвара, спасибо. Я постараюсь быть нормальным. Ну, как минимум, веселее, чем был в последнее время.
Варвара. Спасибо, Николай. 

Варвара целуют Николая в щечку. Профессор кусает гренку, запивает чаем. Из комнаты Лизы доносится музыка пианино – красивая мелодия перемешивается с той, что всех раздражает. 

Варвара. Я не пойму, зачем она это играет, зачем? Чтобы злить нас? 
Николай Степанович. А что она должна играть?  Церковную музыку, которой их учат в консерватории? 
Варвара. (Переводит тему) Николай, все же, ты прошел обследование? 
Николай Степанович. Да. Если ты клонишь к этому… То чахотки у меня нет, можешь быть спокойна. 
Варвара. Слава Богу. 

Варвара встает, крестится. Профессор выходит из-за стола. 

Николай Степанович. Ладно, мне пора на работу. 
Варвара. Ты почти ничего не съел. 
Николай Степанович. Я не сильно был голоден, Варвара, спасибо. 
Варвара. Тебя мучают какие-то мысли?
Николай Степанович. Да анекдот все хочу один вспомнить. Первую фразу только получилось. 
Варвара. Какой анекдот?
Николай Степанович. Дурацкий... Там про врача и театр.
Варвара. А...

Николай Степанович направляется к вешалке одеваться. Варвара, помогает ему. 


Сцена 10

Нарастает звучание музыки... Николай Степанович идет по улице, в его доме начинается подготовка к вечеру. Он приходит в Университет, заходит – здоровается кивком головы с прозектором, что продолжает читать на французском, приготовив все для занятия. 
Профессор заходит в аудиторию, студенты рассаживаются. Начинается лекция. Николай Степанович говорит и говорит, в это время прозектор засыпает за книгой. Музыка обрывается, занятия подходит к концу. 

Николай Степанович. (К студентам) Вопросы? 
Иван. Николай Степанович, у меня один вопрос, но больше по философии, чем по медицине.
Николай Степанович. (Жестом показывает, чтобы студент поднялся со своего места)  По философии, это хорошо, задавайте. 
Иван. Когда-то на этом свете жили древние римляне и греки, вели войны, а теперь их и след простыл. Так и с нами будет. Мы выучимся на врачей, будем лечить людей, но они все равно все умрут, от них не останется и пыли. В сущности, это ужасно! Жизнь – это же разочарование, ведь это невозможно оспорить. Разве жизнь не бессмысленна? 
Николай Степанович. Вы слишком молоды, чтобы разочаровываться в жизни. Это право на разочарования надо сначала заслужить, а иначе ваше разочарование будет смотреться просто пустым позерством. Будете выглядеть, как актер в современном театре, что, читая «быть или не быть», брызжет слюной, шипит и исходит бестолковой судорогой. (Пауза) Мы лечим людей, которые все равно рано или поздно умрут. Зачем их лечить? Все бессмысленно. Но такими мыслями следует оканчивать жизнь, а не начинать. Вы еще слишком молоды для них. В ваши годы лучше не иметь головы на плечах, чем мыслить в таком направлении. 
(Горячится) Для молодых бессмысленность жизни – великое счастье. Так живите! Читайте Шекспира, а не нравится, не скрывайте этого, откидывайте его в сторону, беритесь за Гете. Влюбляйтесь, любите, черт вас возьми. Помните, что порой соблюдать все приличия общества в высшей мере неприлично, до тошноты, до омерзения. Живите, вот, что вам могу сказать, живите!
Надежда. Николай Степанович, раз вы так свободны от любых мнений, сделайте сами что-то… Нарушьте правила, и те, что у вас в голове. Поверьте, что женщина может быть врачом. Нарушьте правила…
Николай Степанович. (Не сразу находит ответ) Да, нарушу. И в первую очередь я нарушу правила нашего локомотива, (смотрит на Ивана) так вы называете наше руководство? 
Иван. Извините, Николай Степанович.
Николай Степанович. Так?
Иван. (Сморит на Надежду) Да, так. 
Николай Степанович. И поэтому я, как раз нарушу правила нашего руководства – не отказывать женщинам-студентками в свободном слушании лекций, я вам откажу. 

Тяжелая пауза. 

Николай Степанович. (Строго, официально) На сегодня занятие окончено. Всем спасибо. Хороших выходных. 

Николай Степанович удаляется. Студенты в растерянности. Музыка начинает звучать с большей силой. 


Сцена 11

Музыка из комнаты, с улицы, отовсюду. Небольшая кухонька, в ней сидит Варвара, что-то записывает в блокнот. А в зале-столовой Камышева начинает накрывать стол – готовиться к вечеру. Появляется Катерина. 

Катерина. Я рано пришла, простите, но мне было скучно одной в своем доме. Слишком много воспоминаний. 
Камышева. Ну, пришла, так проходи, Катерина, что ты, как неродная?
Катерина. Спасибо.

Катерина продвигается в зал, ей неловко. 

Варвара. (Кричит из кухоньки) Кто-то пришел? 
Камышева. Катерина пришла. 
Варвара. Пускай проходит, конечно. 

Варвара откладывает блокнот на стол. Заглядывает в зал-столовую.

Варвара. Катерина, здравствуйте. 
Катерина. Здравствуйте, Варвара. 
Варвара. Вы, если вас не затруднит проходите пока на кухню, Нина Степановна здесь готовится к вечеру.
Катерина. (Осторожно проходит за Варварой) Я думала, что Николай Степанович уже вернулся. 
Варвара. (Показывает на место за столиком) Присаживайтесь, подождите, Нина Степановна проберется...

Музыка нарастает.  Нина Степановна прибирается на кухне. Выставляет все к вечеру.  Параллельно на кухоньки ведут беседу Катерина и Варвара. Хозяйка встает, подходит к окну, возвращается и снова садится. Слов из-за музыки не разобрать, но разговор их накаляется. 
Появляется мадам Шампунь, она проходит вместе с Лизой и Настей, что-то им рассказывает. В самом отдаленном углу выбегает Надежда, прислоняется к уличной стене. К ней подбегает Иван, пытается успокоить. В противоположном углу появляется Николай Степанович, прислоняется к стене, погрузившись в собственные мысли. 
Музыка становится тише. Действие на кухоньке. 

Варвара. Не в лесе и не в медицине дело... Милая моя, пойми, это талант! А ты знаешь, что значит талант? Смелость, свободная голова, широкий размах... Посадит деревцо и уже загадывает, что будет от этого через тысячу лет, уже мерещится ему счастье человечества. Такие люди редки, их нужно любить... Он бывает грубоват — но что за беда? Талантливый человек в России не может быть чистеньким. Сама подумай, что за жизнь прожил Николай Степанович! Вся его молодость — это непролазная грязь на дорогах, морозы, метели, расстояния громадные, народ грубый, дикий, кругом нужда, болезни, а при такой обстановке тому, кто работает и борется изо дня в день, трудно сохранить себя к сорока годам чистеньким и не грубым, с нежным сердцем. 
Но везде, одним словом, я была только эпизодическим лицом. Я так не могу. Вы спросите, да? Спросите? 
За Николая Степановича я вышла не по расчету... Если верите клятвам, то клянусь тебе — я выходила за него по любви. Я увлеклась им, как ученым и известным человеком.  Я не виновата. 
Катерина. Ах, какая ты правильная, аж, тошно. Скажи честно, хватит у тебя сил сказать честно... Скажи: ты хотела бы, чтобы у тебя был сейчас другой молодой и полный сил муж?
Варвара. Хотела бы, да, хотела. 
Катерина. Смело. А правда вам куда больше к лицу, чем эти восторги. 
Варвара. А вы можете сказать сами правду? (Пауза) А сама ты можешь сказать правду или боишься?
Катерина. (Начинает с улыбки) Правда, я не хочу больше театра. Я одна… никого у меня нет, ни родных, ни мужа ни детей. Я потеряла ребенка. И сама в этому виновата. Кому я нужна такая? Одна, как ветер в поле… Помру, и некому будет помянуть… Страшно мне одной… Некому меня согреть, обласкать. Кому я нужна? Кто меня любит? Никто меня не любит.
Спектакль кончается, публика расходится по кабакам и ресторанам, как не в чем не бывало. 
Варвара. Актрис любят мужчины. Я уверена, вас много мужчин любили. 
Катерина. Ага, меня любят, но никто не захочет взять в жены!  Я давно поняла публику, не верю ее аплодисментам, восторгам, словам, а цветы стали венками, как на кладбище. Ради тщеславия мужчины ищут знакомство со мною, но никто не унизит себя до того, чтобы позвать замуж. 
Варвара. Значит вы прозрели.
Катерина. Прозрела. И дорого мне стоило это прозрение. Я живу без толку, мне и остается шататься. Жизнь пролетела зря, а вперед заглядывать страшно. Зубоскалю, паясничаю, развращаю умы, а ведь у меня был талант, был! Зарыла я талант, опошлила и изломала свой язык, потеряла образ и подобие… Сожрала, поглотила меня эта черная яма! Я увидела смерть! Спета песня! (Плачет) Спета песня!
Варвара. У вас не осталось надежды? 
Катерина. Осталась. Я все еще верю, я верю, что смерти, нет! Где искусство, где талант, там нет ни старости, ни одиночества, ни болезней, и сама смерть вполовину. Я уверена. Искусство больше, чем смерть. И что я к нему лезу со своим жалким одиночеством? Я чайка.
Варвара. (Подает стакан воды) Выпейте... Выпейте. (Катерина делает глоток воды) Вам станет легче. Ваши мысли немного спутались.
Катерина. Я в полном порядке. Я в порядке.

Снова звучит музыка....

Иван.  Я тебе помогу.
Надежда. Чем ты мне можешь помочь? 
Иван. Николай Степанович говорил, что надо ломать все правила.
Надежда. И что? 
Иван. Я слышал у него в доме сегодня вечер. Мы заявимся туда.
Надежда. Кто нас туда пригласит? 
Иван. Заявимся без приглашения. И что нам Николай Степанович тогда скажет? Он же сам говорил будьте наглыми. 
Надежда. Мне кажется говорил про другое.
Иван. Пошли. Тебе нечего терять. 
Надежда. А начальство университета? 
Иван. Ты плохо знаешь Николай Степановича, если он решил, то локомотив против него не поедет.  
Надежда. Но ты сам говорил, что, если руководство одобрило, то Николай Степанович...
Иван. (Перебивает; немного виновато) Ну, говорил, но это я чтобы тебе успокоить. Николай Степанович, не забывай, он в столице, да и в Европе вес имеет, никто против его мнений не пойдет. 
Надежда. Да что же он за тиран! Старый, больной человек! Что он, кроме своих орденов из себя представляет? Что?

Иван не отвечает. Пауза. 

Надежда. (Уже спокойнее) Мне-то терять нечего, а тебе, Иван, тебя отчислят.
Иван. Не отчислят. А отчислит, то перед всеми будет выглядеть просто.... (Подбирает слово) Просто фантазером. Его перестанут уважать.
Надежда. Я не знаю... Я не знаю. Я могу попробовать поехать в Петербург, слушать лекции. Не возьмут, но можно попробовать... 
Иван. Ну, пойдем.

Нарастает звучание музыки. Иван берет за руку Надежду. Появляется мадам Шампунь с Лизой 

Шампунь. Пожалуйста, Лиза, я вас прошу, и никак твой учитель, а, как человек. Сегодня вечером ты должна быть достойной девочкой. Я же, видишь, идти тебе на встречу. Я поговорила с твоей мамой, чтобы ты взяла с собой свою любимую подругу. Она разрешила, чтобы тебе не было неуютно в компании взрослых людей.  (Пауза) Вы же будете себя хорошо вести, да? (Смотрит на девочек, те переглядываются, кивают) Я в вас верю. Все будет хорошо, и я забуду про сегодняшний утренний инцидент. (Смотрит то на Лизу, то на Настю) Тогда пошлите, я помогу вам подобрать правильный гардероб. (Ухе уходя) Настя, тебе нужно другое платье. Лиза…

Мадам Шампунь удаляется. Затемнение. В полумраке профессор возвращается домой. Музыка звучит громче. 


Сцена 12

Начало вечера в доме Бабугиных. На столе шампанское, графин с водкой, различная закуска. Варвара ходит в красивом платье с бокалом шампанского. Катерина сидит за столом. Заходит профессор. 

Варвара. Николай Степанович, проходи, Катерина уже пришла. (Помогает мужу снять верхнюю одежду) Как день прошел?
Николай Степанович. Прекрасно. Только что что-то для мая слишком уже холодно. 
Катерина. А я читала, что этот май самый холодный за последние двадцать лет. 

Появляется мадам Шампунь в выходном платье. Замечает Катерину, подсаживает к ней.

Шампунь. О, Катерина, вы так прекрасны. Вы вчера, когда исполнили Фета, я всю ночь потом думала.
Катерина. И что в итоге вы придумали?
Шампунь. Что это не Фет. 

Варвара усаживает Николая Степановича за стол…

Николай Степанович. Варвара, дай мне хоть немного выдохнуть, мне надо хотя бы умыться, помыть руки.

Профессор уходит мыть руки. Почти одновременно приходит прозектор Петр Игнатьевич и сосед Чимша-Гималайский. 

Варвара. Здравствуйте. 
Петр Игнатьевич. Здравствуйте. Как вы прекрасны!
Варвара. Спасибо, спасибо, Петр Игнатьевич. Проходите, раздевайтесь. (Кричит строну кухоньку) Нина Степановна, помогите гостям!

Появляется Нина Степановна Камышева. 

Камышева. Сейчас-сейчас! 
Варвара. Где Егор Егорыч? Я же сказала, чтобы он был к обеду. 
Камышева. Сейчас-сейчас. 

Удаляется – складывается ощущение, что она с кем-то разговаривает со двора.  

Варвара. (Соседу) Николай Иванович. И вы приходите. Вы такой нарядный. Как ваши дела?
Чимша-Гималайский. Мои дела хорошо. Но меркну... Меркну.
Варвара. Это как же так? 
Чимша-Гималайский. Меркну рядом с вашей красотой. 

Варвара наигранно улыбается. Николай Иванович в это время проходит мимо Катерины.

Чимша-Гималайский.  Мы вчера так и не познакомились. Я даже и не представлял, что такая звезда снизошла с Петербургских небес и оказалось в нашем скромно уезде. 
Катерина. Да какая я вам звезда? Вы уже который год живете по соседству с настоящей звездой. 
Чимша-Гималайский.  (Присаживается) Кем же? 
Катерина. Николай Степанович, вот, кто настоящая звезда, а не я. Такие, как Николай Степанович, творят будущее, а мы, служители театра, едва поспеваем за настоящим. 
Чимша-Гималайский. Как вы хорошо сказали. Вот что значит Петребургская школа.
Катерина. Я в нашей гимназии училась.
Чимша-Гималайский.  (Не знает что сказать, подбирает слова) Понимаю... 

Чиновник обращает внимание на Лауру в красивом платье. 

Чимша-Гималайский. (Подсаживается к мадам Шампунь) Мадам Шампунь, но вы же на самом деле не мадам.
Шампунь. Я не мадам?
Чимша-Гималайский. Но вы же не замужем, значит по всем правилам вы мадмуазель. 
Шампунь. С чего вы так решили? 
Чимша-Гималайский.  Но вы же не замужем. Значит мадмуазель. 

Мадам Шампунь улыбается. Она смотрит на девочек, что появляются в зале. Лиза и Настя аккуратно осматриваются. Варвара сажает их в дальний угол стола. 

Чимша-Гималайский. Очень приятно видеть девушку, которая сама в состоянии заработать себе на кусок хлеба. 
Шампунь. Merci.
Чимша-Гималайский. Ваш Французский язык так красив, я хотел бы его выучить. Вы могли бы давать мне уроки. (Понижает голос) Готов платить за каждое занятие по рублю. 
Шампунь. Что?
Чимша-Гималайский. (Еще тише) По два рубля. 

Мадам Шампунь смеется. Чимша-Гималайский не знает, что делать, тоже смеется. Смех его достаточно звучит глупо и наигранно. 

Чимша-Гималайский. Ох, вы, мадам Шампунь. Вот вы какая. (Серьезничает) Но у меня правда больше нет, я же обычный служащий казенной палаты.
Шампунь. Зачем вам французский?
Чимша-Гималайский. Как зачем? Как же сейчас порядочному дворянину без французского? Зайдешь в приличное общество и с ходу, прям с порога как скажешь, как бы невзначай: «Grand Merci», «Anua anua, Bon appétit, Je suis de». И все, ты уже в фаворе, 
Шампунь. Николай Иванович. 
Чимша-Гималайский. Весь во внимании. 
Шампунь. Готова начать уроки прямо сейчас. И даже бесплатно. 
Чимша-Гималайский. . Я готов. 
Шампунь. (Наигранно флиртует) Французская грамматика имеет двадцать шесть букв. Первая буква называется «A», вторая «B»... Все существительные имеют род мужской и женский. 
Чимша-Гималайский. Прекрасно.
Шампунь. Это влияет на артикль и согласование. 
Чимша-Гималайский. Когда мы уже учить слова? Эти ваши выражения. 
Шампунь. Замрите. Сейчас. Терпение. И первая фраза, которую вы просто обязаны выучить.
Чимша-Гималайский. Обязан....
Шампунь. Аu revoir, monsieur.

Шампунь с улыбкой встает, и удаляется помогать Варваре, что в суете то приносит что-то из кухни, то смотрит на стол – всего ли хватает? Чимша-Гималайский остается один. К нему подходит Петр Игнатьевич. 

Петр Игнатьевич. (Чимше-Гималайскому) Если бы вы знали, любезнейший, какими темпами сейчас развивается французская медицина, нашей за ней никак не поспеть. 
Мадам Шампунь. (Подходит, услышав разговор) О, да, микробная этиология, перкуссия и это первая хирургия. 
Петр Игнатьевич. Вот, абсолютно верно. 
Катерина. Николай Степанович все эти ваши научные термины изучал через грязь и кровь, а не через ваши учебники. 
Петр Игнатьевич. Николай Степанович, конечно, больших достижений человек, но, простите, конечно, давно потерял сноровку, сейчас он больше теоретик.  Его врачебная практика осталась далеко в молодости. 
Катерина. (Петру Игнатьевичу) Вы ему завидуете?
Петр Игнатьевич. Что вы? Зря вы так думаете. 
Катерина. Знаю я таких, как вы, добротой маскируете зависть. Вам место не в медицине, а в театре. 
Мадам Шампунь. О, Катерина, пожалуйста, не нервничайте. 
Катерина. Вы даже не знаете, сколько людей Николаю Степановичу удалось спасти. Одну мою больную матушку он спасал несколько раз, ни один другой врач ей не мог дать спасения от мигрени. 
Петр Игнатьевич.  (Вежливо, и зло) Ради Бога простите, если я чем-то вас обидел, просто это все осталось далеко во врачебном прошлом нашего профессора. А медицина – это в первую очередь новейшая литература и практика. 
Варвара. (В суете) Где Нина Степановна?
Шампунь. Я ее не видела... 
Петр Игнатьевич. (Катерине, тихо) Я думаю, что сейчас всеми нами любимый профессор уже не сможет сделать простейшего надреза. Вы видели, у него постоянно дрожат руки? Случись что, он уже, к сожалению, никому не поможет.
Катерина. А вы поможете? 
Петр Игнатьевич. Конечно, я считаюсь лучшим практиком в этом городе. В отличие от Николая Степановича, я пользуюсь уважением у студентов.... 

Неожиданно заявляются студенты.

Варвара. Здравствуйте. 
Иван. Здравствуйте.
Надежда. Здравствуйте. 
Варвара. А вы....

Появляется Николай Степанович. Смотрит на гостей. Все замирают, пауза. 

Николай Степанович. Варвара, это мои студенты, пусть заходят. 
Варвара. Ах, да-да, заходите. Присаживайтесь. 

Студенты ловят на себе неодобрительный взгляд присутствующих. Варвара помогает всем найти свое место за столом. По середине стола усаживает мужа. 

Варвара. Как прекрасно, что вы все сегодня собрались! Я, и всеми нами любимый Николай Степанович, очень рады вас видеть. После ужина, Катерина обещала небольшой сюрприз. Да?
Катарина. Да, конечно.
Варвара. Да что это я говорю? Почему небольшой сюрприз? Что ни на есть очень даже большой сюрприз. В Петербурге люди подавились бы в гардеробах, спеша попасть на игру нашей несомненной Катерины. А она выступит у нас прям здесь, в этом зале, перед нами. 
Катерина. Варвара Леонидовна, не преувеличивайте. Давайте, как вы говорили, сделаем все вместе просто импровизированный вечер, с легким налетом литературы и музыкальности. А хорошо будет или плохо, не станем загадывать. Давайте предоставим волю случаю. 

Вбегает взволнованная Нина Степановна. 

Камышева. Егор Егорыч умер.

Долгая пауза. 

Варвара. Как умер?
Шампунь. Как умер?
Чимша-Гималайский. Зачем умер?
Шампунь. С ним случился удар?
Варвара. Да какой удар? Он здоровее всех нас на сто лет вперед был. 
Камышева. Голову себе отрубил.
Шампунь. Oh là là. (Ловит на себе взгляд Камышевой) О, Боже!
Варвара. Как себе голову отрубил, Егор Егорыч наш? 
Камышева. Как, как… Без головы остался и все. 
Варвара. Да он же не на войну поехал, а на сенокос. 
Камышева. В том-то и дело, сенокос и сгубил. Я же сама его отпустила, знала бы, что так выйдет, то никогда. Грех на душу взяла. Он же на покос вышел, и косит, косит... Племянник его все рассказал.  А Егор Егорыча сами знаете, если за работу берется, то уже со всей душой. Косит, косит, косит, а тут дожди же два дня шли, сами знаете. А тут глядит – в траве сом плещется, в ямке с водой бултыхается. Дожди-то какие шли, видели, платину размыло, сома этого, будь он проклят, из реки и вынесло. 
Шамунь. Какой еще сом? Сом...
Варвара. Рыба такая. 
Шампунь. А, рыба. 
Камышева. (Не слушая разговоры других) Егор Егорыч сома увидал. И решил его оглушить, чтобы не барахтался. (Показывает руками) Косу перевернул рукоятью вниз, а лезвием вверх. Прям над головой лезвие у него зависло, а Егорыч сгоряча не заметил. Знаете же Егор Егорыча нашего, он же, если рубанет, то от всей души. (Показывает, как Егор Егорыч бьет косой) И хрясь! (Пауза) И все, нет головы у Егор Егорыча. В траву так и укатилась. 
Шампунь. Господи. 
Варвара. Ужас какой. 
Чимша-Гималайский. Какая потеря. 
Петр Игнатьевич. И какая таким людям, спрашивается медицина? Дурному народу медицина не поможет, тут образование нужно. 

Николай Степанович вопреки общему волнению замирает. 

Камышева. Вот, только привезли. За домом в телеге лежит. 
Николай Степанович. (Поднимается из-за стола) Да что же ты сразу не сказала? 
Камышева. Да откуда я знала, что раньше говорить нужно было? 
Катерина. А доктор смотрел? 
Камышева. Да доктор прибегал, посмотрел, как увидел, то сознание сразу и потерял. Сидит теперь у телеги водку пьет, трясется. 

Николай Степанович резко поднимается, направляется через кухоньку к черному выходу. Все смотрят друг на друга, не понимают.

Варвара. Николай Степанович куда вы?
Катерина. Николай Степанович.
Петр Игнатьевич. Профессор, что с вами?
Чимша-Гималайский. Николай Степановичу плохо. 

Варвара торопится за мужем. Следом Катерина. За ней Камышева. 

Варвара. Катерина. Камышева. Николай Степанович! 

Убегают за профессором. Все остальные поднимаются, переглядываются. Сначала мадам Шампунь, потом Чимша-Гималайский направляются за женщинами. Петр Игнатьевич разводит плечами, не спеша следует за остальными. Совсем не понимая в чем дело, за ним выходят Иван и Надежда. 
Остается только Лиза и Настя. Видят бокал с шампанским Петра Игнатьевича. Думают, что туда добавить. 

Настя. Давай горчицу?
Лиза. Точно, давай. 

Лиза находит банку, а Настя берет ложку. Они добавляют в бокал шампанского горчицу.

Лиза. Еще давай.
Настя. Обгорит же. 
Лиза. Да и что с того?

Настя добавляет в бокал еще горчицы. После девочки нюхают ложку, морщатся. 

Настя. Лиза. Ох, смерть...

Смеются. Рассаживаются на свои места. 
Возвращаются все гости, с ними нет только Николая Степановича. 

Петр Игнатьевич. Там видите ли, перебита затылочная артерия. Закрыть кровотечение невозможно даже в стационарных условиях. Требуется новейшее оборудование. Вообще для такого нужны доктора с новой, и, желательно, французской методикой образования. таких, к сожалению, в России днем с огнем не сыскать. 
Чимша-Гималайский. Не образован мужик русский, его спасай не спасай, все одно – сам себя погубит. 
Петр Игнатьевич. (Берет бокал с шампанским) И не говорите. Как он еще в поле не умер, крови потерял столько. 
Варвара. Ну хватит, Егор Егорыч мужик здоровый был. Похороны возьмем на себя, а то так работал-работал человек, а ничего и не нажил. Я уже распорядилось, чтобы его в сарай перетащили. 
Шампунь. Это просто ужас. Воды... Пожалуйста, воды. 
Катерина. Сейчас-сейчас. (Берет со стола стакан, подает мадам Шампунь) Возьмите. 
Шампунь. (Делает большой глоток) Merci. 
Чимша-Гималайский. Может вам лучше водки? 
Шампунь. Non-non...
Камышева. Ох, Егор Егорыч...
Иван. Ты видела, видела?
Надежда. (Бегает взглядом по залу) А где Николай Степанович? 
Иван. У телеги остался. Может доктора откачать. Это же его ученик когда-то был... 
Петр-Игнатьевич. (Поднимает бокал) Помянем мужика русского. (Делает глоток, кашляет, краснеет) А... Что... это... 

Забегает Николай Степанович, смотрит на стол. Подходим к нему, всех растолкав. Начинает судорожно на нем что-то искать, слетает посуда. Хватает графин водки, оставляет в сторону, бежит в сторону за полотенцем. Хватает одно, другое, грызет зубами, словно пытается разорвать.  Все думают, что он сошел с ума. 

Варвара. Николай Степанович? 
Чимша-Гималайский. (Останавливает) Варвара Степановна, мне грустно это, конечно, признавать, но вашему мужу нужна медицинская помощь специфического характера.
Варвара. Вы имеете виду психиатрию?
Чимша-Гималайский. Со всем сочувствием. 
Камышева. Это просто припадок, я сейчас успокою.
Иван. Кажется, Николай Степанович, с рельс сходить начал. 
Варвара. (Хочет успокоить) Николай Степанович!
Катерина. Лучше не вмешиваться, поверьте, Варвара Леонидовна, я его так давно знаю... С юности. Ему так в жизни не хватало этой экспрессии. Сейчас все накопленное из него вылезет. Мужчинам его лет это надо, поверьте.
Шампунь. (Приходит в себя) Да-да, я много о таком читала. О, Господи, как вс помнить эту кровь....

Николай Степанович проходит мимо стола. Петр Игнатьевич кашляет, ищет воду, чтобы запить. Лиза и Настя отошли в сторону, сдерживают смех. 

Николай Степанович. Нина, неси нитки! Где игла?  
Камышева. Совсем Николай обезумел. Какие нитки, господи? 

Нина Степановна, чуть не падает в обморок.  Надежда внимательно молчит, наблюдает за профессором. До нее доходит то, что он хочет. 

Надежда. (Камышевой) Нитки где? 
Камышева. В серванте. Господи... Какие нитки? 
Надежда.  Где сервант? 
Камышева. (Показывает в сторону) Там. 

Надежда бежит за нитками. Звон посуды. Сбивает стулья. Иван не поспевает за ней. Девушка находит в серванте нужное. 

Надежда. (Кричит) Я нашла нити. Иголки?
Николай Степанович. (Надежде) Бери еще водку. Полотенце это, оно прочнее. За мной!

Надежда делает все то, что приказывает профессор. Они убегают через черный выход во двор. 

Варвара. Шампунь. Катерина. Камышева. (Кричат) Николай Степанович? 

Женщины бегут за ним следом. Петр Игнатьевич продолжает кашлять. Лиза подает ему стакан компота. Помогает выпить... Прозектору становится легче. На столе полный, как и в доме, беспорядок. Суета стихает. Все постепенно удаляются на улицу. Даже Петр Игнатьевич, что пришел в себя. 
Затмение… Громко звучат неразборчиво голоса. 

Николай Степанович. (Голос издалека) На бок его! Держи!

Все это сопровождается женским криком. 


Сцена 13
. 
Зал-столовая... Глубокая ночь.  Появляется Камышева, Варвара, Лаура.  

Камышева. Гений! Волшебник наш Николай Степанович. Это надо такое: человеку голову отрубило, а он обратно пришил. (Мадам Шампунь) А вы говорите французская медицина... Образование. 
Шампунь. Я не могу поверить... Николай Степанович. Как это мог сделать? Это какое-то чудо. 
Камышева. Егор Егорыча с того света вернул. 

Подходят к столу. Нина Степановна находит графин с водкой, наливает рюмку, выпивает. 
Мадам Шампунь берет свой бокал, пьет шампанское. 

Варвара. Нина Степановна, что вы все преувеличиваете? Никто не пришивал голову. У Егор Егорыча артерия перебита была. вы же слышали? 
Камышева. Ага, там от кишок все кости торчали наружу, а вы говорите артерия. 

Появляется Чимша-Гималайский. Варвара смотрит на него со злостью. 

Чимша-Гималайский. Я горжусь, что Николай теска мне, его именем, что у меня, с таким человеком, одно имя. 

Понимает, что на его слова не обращает никто внимания. 

Варвара. Слав Богу, Егор Егорыча отвезли в больницу.
Камышева. Жить и жить теперь Егор Егорычу нашему. Мужик здоровый.
Шампунь. Столько потерять крови и выжить. Это просто невозможно.
Камышева. У нас тут еще и не такое возможно.  
Варвара. Пойдемте, пожалуйста, в сад, нам надо немного подышать. 

Женщины и Чимша-Гималайский уходят. 

Варвара. (Уходя) А где Лиза?
Шампунь. Не знаю. 

Зал-столовая остается пуста. Появляется с черного входа, через кухню, уставший Николай Степанович. Находит опрокинутый стул, переворачивает, садится, выдыхает. Видит на столе стакан водки, выпивает. Заходят Иван и Надежда.... На нее смотрит Николай Степанович. Петр Игнатьевич стоит словно тень, толком и не понятно, когда он успел уже оказать в зале. 

Николай Степанович. Завтра я скажу руководству, чтобы тебя официально зачислили к нам в альму.  Осенью начнешь учебу сразу со второго курса. 
Надежда. Меня? 
Николай Степанович. Да. Только за июнь тебе надо будет сдать предметы по теории. 
Надежда. Это невозможно. Мне откажут. Это же против всех правил. 
Николай Степанович. Тогда напишу в министерство просвещения.
Иван. Но, это же быть не может. 
Надежда. Разве они послушают? 
Николай Степанович. Не переживай, поверь, меня они послушают. Ты сможешь учиться официально. 

Петр Игнатьевич, подслушивая до этого. 

Петр Игнатьевич. Но, как же так, вы говорили, что смерть рода женского?
Николай Степанович. Жизнь, как оказывается, тоже женского рода. 

Надежда дрожит, ее успокаивает Иван.

Иван. Разве не чудо, а?
Николай Степанович. (Надежде) Я хотел тебя оберечь, но раз, я смотрю, ты так упряма, то ладно. Только помни, как сегодня, будет всегда. Если готова, то буду рад видеть тебя на своем курсе. 
Иван. Николай Степанович, я.... (сбивается) от всех нас, мы вас всегда уважали, простите, если мы там шутили как-то глупо. Больше не одной шутки от нас не услышите. 
Николай Степанович. В понедельник надену свой костюм со всеми орденами и не дай Бог не услышу ни одной штуки. (Пауза) А теперь, пожалуйста, ступайте, подышите воздухом. Дайте мне чуть передохнуть.
Иван. (Уходя) Пойдем, не будем мешать профессору. (Тихо, Надежде) Завтра, если всем рассказать, никто не поверит. 
Надежда. Он же обычными нитками из серванта зашил, ты видел? 
Иван. Кончено, видел. 

Студенты и Петр Игнатьевич удаляются. Но профессору долго одному посидеть не удается. Через черный вход заходит Катерина. Издалека доносится музыка, которую играла Лиза, только ее хаотичное звучание выстроилась в стройную и звучную мелодию. 

Катерина. Николай Степанович. Мне нечего вам сказать. Мне... Мне стыдно смотреть на вас. Пожалуйста, поймите. Сейчас вся моя жизнь пронеслась перед глазами. Мне стыдно, (стыдится рядом) стыдно.
Николай Степанович. За что? 
Ктерина. За то, что я вас не люблю... И не полюблю уже никогда. Мне кажется, люби я вас такого, то была бы счастлива, и счастливым сделала вас. (Николай Степанович ничего не отвечает) Мне нет здесь места... Я возвращаюсь в театр. Я не успела сегодня сказать – мне пришло письмо из Московского общества искусства и литературы. Я была удивлена. Я много слышал об этом театре, Алекссев написал мне лично, сказал, что хочет видеть в своих постановках. Я чувствую, что именно там театр начнет возрождаться. Я много об Алексееве знаю, у него совершенно другое виденье сцены. 
Николай Степанович. (Перебивает) Катерина, а помнишь в юности был анекдот про врача и театр?
Катерина. Это когда: «Врач в зале есть?»
Николай Степанович. Да. Пожалуйста, расскажи, второй день хочу его вспомнить, а не получается, что-то подзабыл.
Катерина. Но это в юности он казался смешным, а так он совсем глупый. 
Николай Степанович. (Смотрит на Катерину) Ну и что...
Катерина. В общем, идет спектакль. Ужасный спектакль, отвратительный и пошлый. Кто из зрителей смеется, а кто не знает куда от стыда деваться. И вдруг с переднего ряда раздается мужской крик на весь зал: «Врач в зале есть?». В партере и амфитеатре все застывают. «Врач в зале есть?». Даже актеры на сцене застывают. И все: «Что случилось? Что случилось? Кому-то плохо?». 
Николай Степанович. Точно, начинаю вспоминать.
Катерина. (Увлеченная рассказом) И тут такой статный и культурный мужчина поднимается с заднего ряда, и говорит: «Да, я врач, что случилось?». 
А мужчина с переднего ряда тоже поднимается и отвечает: «Коллега, какое дерьмо мы с вами смотрим». 

Николай Степанович смеется. 

Катерина. (Подхватывая смех) Какой дурацкий анекдот. 
Николай Степанович. Нет, смешной. 
Катерина. (Сама смеется) Чем?
Николай Степанович. Не знаю... Может потому что Антон Чехов врачом был. 

Николай Степанович и Катерина заливаются смехом. С улицы возвращаются Варвара, Лаура, Камышева.  

Варвара. Николай, тебе плохо?
Николай Степанович. Нет, все хорошо. Варвара, правда, все хорошо. Анекдот смешной просто. 

Начинает громко звучать музыка из комнаты Лизы. 

Николай Степанович. Слышите? Лиза играет...
Катерина. Красиво
Варвара. Путь играет, не будем мешать. 

Катерина со всеми прощается. Она понимает, что скорее всего уже никогда не увидит этих людей. Наступает следующий день. Затемнение... 


Сцена 14

Утро следующего дня. Мадам Шампунь смотрит на беспорядок на столе и пустые стулья. 

Шампунь. Я никогда не пойму вас! Что вы за народ такой? Как вы можете есть столько блинов? Тут же заедать их рыбой, икрой, ветчиной, и сверху еще намазывать все горчицей. Как вы можете пить эту водку? Боже мой! Здесь столько философии и водки. О, будь проклят тот час, когда мне пришла в голову пагубная мысль уехать из Франции. Природа вложила в русского человека способность веровать, быть умным, но всё это разбивается в прах о мечтательную лень… Русский человек любит вспоминать, но не любит жить.
В русском человеке, как в решете, ничего не задерживается. Женятся для порядка в доме, а любовниц заводят для престижа в обществе.
Думают: при новом царе будет лучше, а через двести лет — еще лучше, и никто не заботится, чтоб это лучше наступило завтра. 
Нет этой русской интеллигенции, нет, даже, если и когда-то была, то она умерла. Она сама себя пожрала, лишив свободомыслия.  
Между «есть Бог» и «нет Бога» для русского человека ничего не существует и быть не может. 

Появляется Камышева с подносом, на котором лежат блины.  

Камышева. Я тут на завтрак блинов напекла. Пойдем, а то остынут (Ловит на себе растерянный взгляд мадам Шампунь) Ну, и по паре грамм выпить надо за здоровье Егор Егорыча
Шампунь. О, господи. 
Камышева. (Не слушая) ....чтобы быстрее на поправку шел. Полежит, отдохнет хоть в палатах, а то всю жизнь работал, работал, продыха не знал, всю родню на себе тащил, износился, а себе, а себе и не копейки не нажил. 

Камышева уводит мадам Шамупнь, приобнимая ее свободной рукой. Они садятся на маленькой кухоньке; Камышева наливает рюмку водку мадам Шампунь, потом себе. Разговор их продолжается. Издалека звучит музыка. 

Камышева. А на обед еще уху отворить надо. 
Шампунь. Какую еще уху? 
Камышева. Как какую? Из сома. Что, зря что ли Егор Егорыч из-за него чуть головы не лишился? А из сома уха наваристая, что надо. Только жабры вырезать надо, а то горчить бульон будет. (Берет горчицу ложечкой, нюхает) Ух, смерть, как хороша. (Протягивает ложечку мадам Шампунь) Угощайтесь....
Шампунь. Немножечко... Совсем немножечко. 

Камышева немного намазывает горчицы на блин, что лежит перед мадам Лаура Шампунь. Женщины берут рюмки, чокаются, выпивают, заедают блинами. Между ними завязывается очередная утренняя беседа. Дальнейшие слова тонут в музыке, слышатся только их обрывки. 

Шампунь. А очень даже ничего... Только очень остро, даже до слез. (Делает глоток из маленькой чашечки, чтобы запить) Очень. 
Камышева. А я что говорила.... (Доносятся обрывки фраз) А вы все Ануй, Ануй.... Чехов, я вам говорю, Антон Павлович. 

За окном солнечный день. Свет становится ярче и ярче, все в нем растворяется 



































































47


